BOOK 1IV. WAR WITH THE GERMANS. FIRST
INVASION OF BRITAIN

The campaign of 55 n.c. is memorable in history as.the occasion
when the Roman arms were first carried beyond the. Rhine and acros
the Channel. The map facing page 217 shows how completely Gaul
had come under Caesar’s control, either by conquest or by peaceful
gubmission. But Caesar knew that his task was not yet finished. I
the Rhine was to be the Roman frontier (Int. 3), the Germans must be
taught to respect that frontier. And the unknown Britain, lying s
near Gaul, tempted him. It might be worth conquering. If not, 8
any rate both Gauls and Britons must be shown that Britain could af-
ford neither to send aid to Gaul nor offer refuge to Gauls who wished to
escape from Caesar. Only when Caesar had shown that neither the
Rhine nor the Channel could stop 2 Roman army, might he expect Gaul
to rest quietly under the Roman yoke.

Two German tribes, the Usipetes and the Tencteri, had been driven
out of their homes, far in the interior of Germany, by the Suebi. After
wandering homeless for three years, they crossed the Rhine into the
Gallic possessions of the Menapii and there spent the early months of 55.
Nothing shows more clearly the lack of unity among the states of Gaul
than the indifference with which the neighbors of the Menapii regarded
this incursion of their hereditary foes. Some states even tried to repest
the mistake of the Sequani (I, 31), and invited the Germans to settle
in their territory and make common cause with them against Caesar
or the rest of Gaul. But Caesar interfered at once by marching against
the Germans. Using as a pretext a treacherous attack by a small body
of German cavalry, he made himself guilty of the most treacherous and
indefensible act in his whole career. He arrested all their leaders, who
had come to apologize for the attack and then surprised and slew almost
the whole German host, men, women, and children. If the deed has an
excuse it lies in the absolute necessity of teaching the other Germans’
never to invade Gaul,

Caesar decided to reénforce this terrible lesson by making the Ger-
mans fear for their own territory. The Sugambri, who had given refuge
to the remnants of the Usipetes and the Tencteri, refused to give them

up at Caesar's command. Moreover the Ubii begged Caesar’s aid against
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the Suebi. In the marvellously brief space of ten days he constructed
a great bridge across the Rhine, over which he led his entire army. At
the first news of his approach the Sugambri and the Suebi had retired
into the safe depths of their vast forests. Since it was no part of Caesar’s
purpose to subjugate these peoples, he contented himself with ravaging
the nearer possessions of the Sugambri. Satisfied with this demonstra-
tion of Roman power, he recrossed the Rhine and destroyed his bridge,
after a stay of only eighteen days on German soil. -

Caesar had neither time nor ships enough to attempt a real invasion
of Britain this summer, nor could he learn by inquiry anything about
the country and the amount of force needed for accomplishing his pur-
pose there. Therefore he determined to devote the remainder of the
summer to a preliminary expedition which would at least show him what
preparations he must make for the next year. Taking only two legions
he sailed to Deal from the nearest point in Gaul. A landing was effected
only after a sharp struggle with the Britons. A few nearby tribes sur-
rendered, but Caesar waited for the arrival of his cavalry before pene-
trating the interior. Just as the cavalry transports were approaching
the island, a storm not only drove them back to Gaul but shattered
the main fleet, which lay in an exposed roadstead. Caesar beat off an
attack of the natives, repaired his ships, and sailed back to Gaul.

Before leaving for Britain, Caesar had received the submission of a
part of the Morini. During his absence the remainder of his army har-
ried the Menapii and the rest of the Morini. . On the return voyage two
ships were driven out of their course, and the men carried by them were
attacked by the Morini. A vigorous raid at last caused the final sub-
mission of the Morini; but the Menapii still remained unconquered in
their forests and swamps.



EXPLANATION OF CAMPAIGN MAP

For the meaning of the colors, see the explanation of the campaign
map for I, 1-29, facing page 42. .

The coloring in this map is the same as in the campaign map for
Book ITI, facing page 217, except that the Morini and a part of the
Menapii are colored red.

Every important geographical point in this year's campaigning is
open to discussion. Holmes agrees with some other authorities in lo-
cating the battle with the Usipetes and the Tencteri near the junection
of the Mosella and the Rhine, but his discussion is less fair than usual.
His own arguments, carefully sifted, seem decisive for the location near
the junction of the Mosa and the Rhine. If the battle is rightly lo-
cated, there is no valid argument for locating the bridge elsewhere than
at Bonn. Holmes seems to have proved that Wissant, not Boulogne,
was the sailing point for Britain. The landing point in Britain must
have been either near Deal or a considerable distance west of Deal, near
Hythe; it is almost certain that it was near Deal. The map on page 294
gives in more detail the parts of Gaul and Britain which are involved
in discussions as to the sailing and landing points.
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LIBER QUARTUS.

f. Ei quse seciita est hieme, qui fuit annus Cn. Pompéid
M. Crassd consulibus, Usipetés Germéni et item Téncteri
magni cum multitidine hominum flimen Rhénum transiérunt,
noén longd & mari qud Rhénus influit. Causa trinseundl fuit
quod ab Suébis complirés annés exagitati bello premébantur
ot agricultird prohibébantur. Suébérum géns est longé max-
ima et bellicosissima Germanorum omnium. HI centum pigos

habare dicuntur, ex quibus quotannis singula milia armatorum

bellandi causi ex finibus édicunt.

Reliqui, qui domi ménsé-

1. Cn., abbr. for Gnaeus (nd'is), ¢
Roman praenomen. 1.

Pompélus, -1, m. Gnaeus Pompeius
(né'lis pdm-pd'ylis), better, Pompey,
triumvir with Coesar and Crassus in 60
B.C., defeated by Caesar at Pharsalia,
and murdered in Egypt by Ptolemy, 48
‘BC L

g, Usipetds, -um, m., the Uslpetes
(G-sip'é-t8z). ¢.

Fa&ncteri, -6rum, m., the Tencteri
(t¥ngk'té-ri). 4.

B. Suébus, -a, -um, adj., of or per-
taining to the Suebl, Sueban; pl. as
noun, Suébl (Bhi), the Suebl (swé’'bi),
powerful people of central Germany con-
sisting of several independent tribes, the
modern Swablans. %

8. quotannis, adv. [quot, as many
as+annus, year], every year, yearly.
2.

¢, maned, manére, méinsl, mén-
sum, inir., remain, continue, abide,
stay. 2.

Chap. 1-4. Two German tribes
cross the Rhine, Description of the
German tribes who are concernedin
the following narrative.

Chap. 1. Two German tribes, ex-

jled by the Suebi, cross into Gaul.
%xe warlike character and training
of the Buebi.

1. qul agrees with annus, though its
antecedent 18 hkieme; cf. gquod, I, 88, 8,
note.

qui . . . cdnsulibus, ‘‘in the year
when, ete."

On. Pompéid, ete.: Pompey and Cras-
sus were Caesar's associates in the First
Triumvirate; Int. 11. Their election as
consuls for the year 56 had been planned

at & meeting with Caesar in the preced-
ing spring. Caesar had been given his
province for only five years, and he
nesded more time. These consuls se-
cured another flve years for him, and
an important province for each of them-
gelves.

4. ndn longé & mari: probably near
Emmerich, a few miles above the point
at which the Rhine divides to flow
around the island of the Batavli. See
map.

qud: the adverb.

8, singula: i.e. a thousand from
each canton.
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runt, 88 atque illos alunt; hi rirsus in vicem annd post in
armis sunt, illi domi remanent. Sic neque agricaltiira nec
ratio atque tsus belli intermittitur. Sed privati ac s8parati
agrl apud eos nihil est, neque longins annd remanére @nd in
locd colendi causd licet. Neque multum frimentd sed maxi-
mam partem lacte atque pecore vivunt multumque sunt in
vénationibus; quae rés et cibi genere et cotidiana exercitatione
et libertite vitae, quod & pueris niilld officid aut disciplina assué-
factl nihil omnind contrd voluntitem faciunt, et virés alit et

immani corporum magnitidine hominés efficit. Atque in eam sé

oonsuétiidinem addiixérunt, ut locis frigidissimis neque vestitis

10. vieis, gen. (no nom.), change;
only in the adv. phrase in vicem, alter-
nately,in turn. 1.

i11. remaned, -manére, -méinsi,
-minsum, intr. [Fe--+ maned, remain],
gtay or remain behind, remain, %k

12, sépard, 1, tr. [sé-1pard, pre-
pare), prepare apart; separate; Bépa-
ritus, n/. part. as adj., separate. 1.

14. 0019, colers, colui, cultum, ir.,
cultivate, dwell in; honor, worship. 1.

16. lic, lactis, n., milk. 1.

vivd, vivere, vixi, victum, inir.,
live; subsist on. 2.

18. v&natib, -6nis, s. (vénor, huntl,
bunting, the chase. 1.

cibus, -i, m., food. 1

17. disciplina, -ae, sf.[dised, leatn),
learning; discipline; instruction, sye
tem. 2.

assuéfacid, -facers, -f8¢i, -factum,
tr., sccustom, train. 2
19. imménis, -o,
mense. 1.

20. frigidus, -a, -um, edj., cold. %
vestitus, -fis, m. [vestid, clothe]
clothing. 1.

adj., huge, im

10. 1{1168: i.e. those who are fighting.

annd post, lt. *‘afterwards by 8
year,” = * the following year."”

12. ratid atque @sus, ‘‘the (theo-
retical] training and practice in.”

privatl . . . est: Le. all the land be-
longed to the state, none to individuals.
This is generally true of barbarous
peoples.

14, frimentd, *‘on grain”; ablative
of means with vivunt.

maximam partem: case? App. 128, b:
G.-L. 334, R. 2: A. 3087, a: B. 185 1: H.-B,
888: H. 416, 2.

18. multumque . ., . vénktidnibus,
t'gre devoted to hunting."

16. quae res, ‘s practice which";
subject of alit and eficit-

17. quod .. faciunt explains libe
tdte.

& pueris, ‘' from boyhood.’"

nhlld oficid assusfact], * trained by
no service''; ablative of means.

19. hominés: predicate accusative;
“makes (them) men of, ete.”

in eam . . . addiixérunt, lit. ‘‘have
brought themselves into this custom,”
= ‘“have trained themselves to such
hardiness.”

20. locis frigidissimig, * though
their climate is extremely cold **; abla-
tive absolute.

vestitis depends on guicquem. On
the choice of indefinites, see App. IT:
G.-T.. 817, 1: A, 811: B. 253, 4: H.-B. 216,
7: H,b13.
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praeter pellés habérent quicquam, quirum propter exiguititem
magna est corporis pars aperta, et lavarentur in fliminibus.

2. Mercatoribus est aditus magis ed, ut quae belld céperint
quibus véndant habeant, quam quo Gllam rem ad sé importari
dssiderent. Quin etiam ifimentis, quibus maximé Galli dé-
lectantur, quaeque impénsd parant pretio, Germani importatis
nén ituntur; sed quae sunt apud eds nita, parva atque dé-
formia, haec cotidiand exercitatione summi ut sint laboris effi-
cinnt. Equestribus proeliis saepe ex equis désiliunt ac pedibus
proeliantur, equosque eddem remanére véstigio assuéfécérunt,
ad quos 88 celeriter, cum isus est, recipiunt; neque edrum
moribus turpins quicquam aut inertins habétur quam ephippiis

22, lavd, lavire, 14vi, lautum, ir.,
wash; in pass., bathe. 1.

8. déslderd, 1. ir., feel the lack of,
miss, lose; desire, wish, wishfor. 1.

dsleotd, 1, tr., delight; pass., delight
in, take pleasure in. 1.

4. impénsus, -a, -um, edj., expen-
sive; with pretium, great. 1.

8. dsférmis, -e, adj. [forma, form],
misshapen, deformed, unsightly. 1.

7. d8silis, -silire, -silui, -sultum,

intr. [8al1d, leapl, leap from or down,
alight, dismount.

8. weéstigium, -gl, n. {véstigd, trace
out}, trace, track, footprint; spot, place;
moment, ingtant. 2.

10. turpis, -e, adj., ugly, unseemly;
shameful, disgraceful, dishonorable. 2.

iners, -ertis, edj. [(in-4-are, skill],
without skill; unmanly, cowardly. 1.

ephippium, -pi, n., horse-cloth, rid-
ing-pad, saddle. 1.

21. habérent, lavirentur: trans-
late by presents. The use of the imper-
fect {llustrates the fact that the Romans
usually regarded the perfect indicative
(here addiizérunt) as a secondary tense,
aven when it seems to us torefer to pres-
ent time.

Chap. 3. Their freedom from lux-
ury, and their cavalry tactics.

1. mercitdribus: dative of pos-
B8essor.

o8, ut habeant, *on this account,
that they may have.”

esperint: subjunctive in implied in-
direct discourse.

2. quibusg véndant: a purpose
clause. Supply some word like *‘per-
gons’’ as the antecedent of gquibus and
the object of habeant.

quam qud désiderent, * than because
they destre.” Non qud with the sub-
junctive is used to reject a reason. In

this sentence magis quam takes the place
of non. The meaning Is “ not because
they want anything, but because they
wish to sell.”

8., ftmentis importdtis non titun-
tur: the important word is the parti-
ciple importdtis, as if he had sald " they
do not import the horses which they
need."”

4. quaeque = ¢l quae.

8. haeo: antecedent of guae (itmenta).

summi . .. eflciunt, lit. “make that
they be (capable) of the greatest labor."”
See App. 104,

7. pedibus, * on foot."

9. edrum mdribus, ‘' according to
thelr standards.”

10. habétur, ‘‘is consldered."

ephippils: the ancient saddles were
of little real use, since they had no stir-
Trups.
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fiti. Itaque ad gquemvis numernm ephippidtorum equitum
quamvis pauci adire andent. Vinum omnind ad 8& importar]
nén patiuntur, quod ed ré ad laborem ferendum remolléscere
hominés atque effémindri arbitrantur.

3. Pablice maximam putant esse laudem quam latissimé &
guis finibus vacire agros: hio ré significirl magnum numerum
civitdtum suam vim sustinére non posse. Itaque find ex parte
& Susbis circiter milia passuum sescenta agri vacire dicuntur.
Ad alteram partem succédunt Ubii, quérum fuit civitas ampls
atque floréns, ut est captus Germinorum; ii pauld, quamquam
sunt eiusdem generis, sunt céteris hiimaniorés, propterei
quod Rhénum attingunt multumque ad eds mercatdrés venti-
tant et ipsi propter propinquititem Gallicis sunt moribus as-

Hos cum Sucbi multis saepe bellis expertl propter

amplitidinem gravititemque civititis finibus expellere nén

11, ephippiitus, -a, -um, adj
[ephippium, saddle], using a saddle. 1.

12, quamvis, ado. [quam, =2s+¥is,
you wish], as you wish, however,
very. L

13, remolléscd, -molléscere, —,
—, intr., become weak, becomse ener-
vated. 1.

i. 1aus, laudis, f.,praise, commen-
dation: renown, popularity, glory. 8.

8. Ub1l, -6rum, m. (ABgh), the UbH

(W'bIi). %
6. fidréns, -entis, ad). [A0red,
flower], fAourishing, prosperous, in-

fluential. 2.

captus, -fs, m. [capib, take], com-
prebension, idens. 1.

7. hamanus, -2, -um, edj. [homd,
man)], natural to man, human; etvl
1ized, cultured, refined, cultivated. 1

8. ventits, 1, intr. [freg. of venid,
come), keep coming, resort; go back
and forth, visit. 2.

11, amplitfdd, -inis, f. [amplus,
large], wide extent, size; importancs,
consequencs, dignity. 1.

graviths, -tétis, /. (gravis, beavyl
heaviness, weight; power. 1.

12, quamvis paucl, “ however few
{they may be).” Caesar does not exag-
gerate the strength of the German
cavalry. In his seventh year in Gaul,
when he had to face & revalt of the
whole country, he hired a body of Ger-
‘man cavalry. In three decisive battles
they saved the day for him.

vinum: but we know from Taecitus
that they drank great quantities of a
kind of beer.

Chap. 8. Their treatment of the

ii.
1. phblics, ' for the state.”

9. vachre agrbs: subject of esse.

8. Gnk ex parts: l.e. on the eastof
the Suebl.

4. sescente: this must be a great
exaggeration. Caesar had no personsl
knowjedge of the interior of Germany.

B. ad alteram partem: ie ths
porthwest. See map.

fuit, * was (once) "' ; ie. before their
feat by the Suebl.

8. pauld: with himdnidrss.

10. cum, * although.”

multis . . . experti, “in spite of
many attempts in numerous wars"
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potuissent, tamen vectigalés sibi facérunt ac multé humiliores
infirmiorésque redégérunt.

4, In eidem causd fuérunt Usipetés et Téncterl, quds
suprad diximus, qui compliirés annos Suébérum vim sustinué-
runt, ad extrémum tamen agris expulsi et multis locis Germa-
nige triennium vagati ad Rhénum pervénérunt; quis regionés
Menapii incolébant. Hi ad utramque ripam fliminis agros,
aedificia, vicc’»sque habébant; sed tantae multitiidinis adventl
perterriti ex iis aediflciis quae trins flimen habuerant demlgra-
vérunt, et cis Rhénum dlsposms praesidiis Germanos trinsire
prohxbeba.nt Illi omnia expertl, cum neque vi contendere
propter inopiam nivinm neque clam transire propter custddias
Menapiorum possent reverti 8 in suas sédés regionésque simu-
laverunt, et tridul viam progressi rirsus revertérunt atque omni
hoec itinere iind nocte equitati confects Inscios inopinantésque
Menapios oppressérunt, qui dé Germandrum discessii per ex-
ploratores certiorés facti sine metd trans Rhénum in suds

13. humilis, -e, adj. [humus, the | remove. 2

ground], on the ground; low, humble,
abject, weak. L
18. Infirmus, -a, -um, odj. [in-+

firmus, strongl, not strong, weak:
feeble. 2. .
8. Germéinia, -2e, fo Germania

(J&r-ma'ni-a), detter, Germany, the coun-
try east of the Rhine, 1.

4, triennium, -ni, n. [trés, threet
annus, year], three years. 1L

7. démigrd, 1, intr. [migrd, move,
migrate], move from or away, emigrate,

11. Bédés, -is, /. [seded, sit], seat,
chair; residence, abode, settlement. 4.

simuld, 1, ¢r. [similis, like]l, make
like; pretend. 2.

13. inmsclus -a, -um, oadj. [scid,
know], not knowing, lgnorant, not
aware. 1.

16. metus, -G8, m. [(metud, fear),
fear, dread, anxiety, apprebension;
meth territire, terrify; hoc metl =
meti huius rel, from fear of this.
2.

Chap. 4. The stratagem by which
the Germans crossed the Rhine.

3, in efidem oaush, *“in the same
oondition”; Le. of oppression by the
Suebl. It is probable that the Usipetes
and the Tencterl lived in or near the
ingdom of Saxony, to the northeast of
t¢he Suebl

2. supré:inl, 2

6. multittdinis: 430,000 persons, ac-
@apding to B later chapter.

7. trans: on the German side.

habuersnt: before the arrival of the
Germans.

9. vicontenderas, ' force a passage.”

10. inopiam navium: the Menapil
had, of course, taken all the boats with
them.

18. equitdth: although cavalry are
persons, they are thought of here as the
means emmployed by the Germans.
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vicos remigrdverant. His interfectis navibusque edrum occu-
pétis, priusquam ea pars Menapiorum quae citrd Rhénum erat
certior fieret, flimen transidrunt atque omnibus edrum aedi-
ficils occupatis reliquam partem hiemis s& edrum oopils
sluérunt.

B. His dé rébus Caesar certior factus et infirmitatem Gal-
lorum veritus, quod sunt in consiliis capiendis mobilés et novis
plérumque rébus student, nihil his committendum existimavis.
Est enim hoc Gallicae consuétidinis, utiet vidtorés etiam in-
vitos consistere cogant, et quid quisque edrum dé quique ré
audierit aut cognoverit quaerant, et mercatorés in oppidis vul-
gus circumsistat quibusque ex regionibus veniant quisque ibi
rés cognoverint proniintiire cogat. His rébus atque auditio-
nibus permoti dé summis saepe rébus consilis ineunt, quornm
eos in vistigio paenitére necesse est, cum incertis riamoribus

serviant et plérique ad voluntitem edrnm ficta respondeant.

18. remigrd, 1, intr. [re-+migrd,
move)], move back, return. 2.

1, infirmités, -titis, /. [Infirmus,
not strong], weakness; fickleness, in-
constancy. 2.

2. mbbilis, -8, adj. [moved, move],
changeable. 1.
4, viator,
traveler, 1.
8, pronuntid, 1, ¢{r. [nuntid, an-
nounce), announce, give out publicly,
tell, relate, report, say; glve orders;

with gententia, pronounce. 1.
auditid, -6nis, s. [audid, hepr], hear-
ing, hearsay, report. 1.

=0ris, m. [via, road],

10. paenitet, pacnitére, paenituis,
—, tr., impers,, 1t causes regret; makes
one repent; when lranslated as pers,
verd, repent (App. 109). 1.

necesse, indecl. adj., necessary, ung
voidable, indispensable. 2.

incertus, -a, ~um, adj. [in-+-certus,
decided], undecided, uncertain, wun-
trustworthy; indefinite, vague; disor
dered. 2.

11. servid, 4, intr. [servus, slave],bo
a slave to, be subservient to; pay atten-
tion to, devote one's self to, follow. 1.

fingd, fingere, finxi, fctum, (r,
form, imagine, devise, invent. 2.

19. e6rum copiis, ‘‘on their sup-
ples’; those which the Menapil had
stored up for thelr own use.

Chap. 6-8. Caesar, fearing that the
Gauls and the Germans will unite
against him, hastens his preparations
for war.

Chap, 6. Caesar fears the fickleness
of the Gauls.

3. nihil. . committendum, “that
no confidence should be placed In
them."

4, cdnsudthidinis: see App. 103

utl: with cogant, quaerant, circumsis.
tat, and cogat.

7. Quasque = et quds,

8. reébus, ‘stories.” .

9, qudérum ebs paenitdre necessd
est, lit. “of which it must repent
them '; App. 109: G.-L. 377: A. 854, b:
B. 208, 1: H.-B. 352, 1! H. 457.

11. plérique . .. respondeant,
¢ give answers shaped to their wighes;
1i,e. the wishes of the questioners.
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8. Quid consudtidine cognitd Caesar, né graviori belld
occurreret, mitfirius quam consuérat ad exercitum proficiscitur,
Eo6 cum vénisset, ea quae fore suspicitus erat facta cognovit:
missis légationés ab non nillis civitdtibus ad Germinods, in-
vitatésque eds uti ab Rhéno discéderent: omnia quae postulis-
gent ab 8é fore parita. Qua spé adducti Germéni latius iam
vagiabantur et in finés Eburénum et Condrisdrum, qui sunt
Tréverorum clientés, pervénerant. Principibus Gallise évoca-
tis Caesar ea quse cognoverat dissimulanda sibi existimavit,
edrumque animis permulsis et confirmatis equitatiique impe-

ratd bellum cum Germinis gerere constituit.
7. Reé frumentaria compardtd equitibusque déléctis iter
in ea loca facere coepit quibus in locis esse Germands andiébat.

2, mathrs, adv. (méttirus, ripe],
early, speedily,soon 38

8. suspicor, 1, f{r. [pusplcid, sus.
pect], suspect, distrust; surmise. %

4. invitd, 1, ir.,invite, summon; al-
luare, persuade. 2

8. dissimuld, 1, ¢r [simuld, make
lke], disguise, conceal. 1.

10. permulced, -mulcére, -mulsi,
-mulgum, ¢. {mulced, soothe), soothe
completely, appease. 1.

Chap. 8. Caesar joing his army and
learns that some Gallic states are
welcoming the Germans.

a, ad exercitum: wherejwas it? See
III, 29, 11, and the map facing p. 254.
Caesar himself, as usual, had spent the
winter in Cisalpine Gaul

8. eoa facta (esse),* thatithose things
had happened”; explained by the fol-
lowing clauses.

. ab Rhénd discéderent: Le. to ad-
rance further Into Gaul. The purpose
of the Gauls was to get help agalnst
Caesar.

postuldggent: for the future perfect
indicative of the direct form.

8. fore parita, lit. **would be in a
prepared condition.” This is one of the
ways of avolding the rare future infini-
tive given in the grammars, pardtum
irf The infinitive depends on a verb of
paying implied in invitdtds.

jAtius vaghbantur, ete.: this only
means that small bodies were sent out
in various directions to see where they
psonld best settle, and that some of them

had got as far as the Condrusl (see the
map facing p. 254). 'The main body re-
mained among the Menapil, between
the Mosa and the Rhine.

7. quirefers only to Condrilsdrum.

10. permulsis et confirmétia: Cae-
sar pretended to believe that they were
loyal to him and afraid of the Germans.

equitdifi: it appears later that he
secured 5,000.

11. cdnstitult, ** announced his de-
cision.” He had decided tze matter
long before.

Chap. 7-10. Being met by_envoys,
Caesar proposes that the Germans
settle among the TUbli; he then
marches on into a locality whose geo-
graphical features he describes.

Chap. 7. Caesar is met on his
march by German envoys, who de-
mand land.

1. d&l&ctis, “ having levied.”

iter coepit: for his route see the map
facing p. 264. The envoys must have
met him near the point whers the route
crosses the Mosa.
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A quibus cum paucorum disrum iter abesset, lagati ab iis
vénérunt, quorum haec fuit oratio: Germands neque priorés
populd Roménd bellum inferre neque tamen reciigire, si laces-
gantur, quin armis contendant, quod Germandrum cdnsuétado
git 4 maioribus tradita, quicumque bellum inferant, resistere
neque dépreciri. Haec tamen dicere: vénisse invitos, éiectds
domo; sl suam gritiam Romaéni velint, posse iis Gtilés esse
amicos; vel sibi agros attribuant vel patiantur eds tenére quos
armis posséderint; 8ésé unis Suébis concédere, quibus né dil
quidem immortalés parés esse possint; reliquum quidem in
terris esse néminem quem non superire posgint.

8. Ad haec quae visum est Caesar respondit; sed exitus
fuit orationis: Sibi nillam cum iis amicitiam esse posse, 8l in
Gallia remanérent; neque vérnm esse, qui suds finés tuéri noén
potuerint, aliénos occupdre, neque illos in Gallid vacdre agrds
qui dari tantae praesertim multitidini sine inifirid possint; sed
licére, 81 velint, in Ubiorum finibus considere, quorum sint
legiti apud sé et dé Suéborum initiriis querantur et & sé auxi-
lium petant; hoc s¢ Ubiis imperdtirum.

serviceable., 1.

11. possidd, -sldere, -sé&dl, -ses-
gum, {r., take possession of, seize. 1.
8. tueor, tuéri, thtus sum, ¢,
watch, guard, protect. 1.

8. é&lcid, -icere, -1éci, -lectum, (r.
{iacld, throw. App. 7], cast or drive
out, expel; cast up; a8 &icere, rush out,
gally. 2.

9. utils, -e, adj. [Utor, use], useful,

8. & quibus: the Germans.

4. haec, " asfollows.” The haughty
tone of the speech recalls the speeches
ot Divico, I, 18, and of Ariovistus, I, 86,

priorés, ‘first’; i.e. they were not
the aggressors.

6. rectisire quin, ‘‘refuse to''; App.
2928, ¢: G.-L. bb5: A, 558: B. 205, 3: H.-B.
602.3, b: H, 595, 2.

7. quicumque =omnibus
with resistere) qui.

8. haec tamen dicere, * this, how-
ever, they would say.”

10. attribuant: the subjunctive rep-
resents an imperative of the direct
form.

11,

{dative

fnils, *alone.”

12. reliquum néminem, “no one
else."

13. quem possint: a clause of char-
acteristic.

Cha% 8, Caesar refuses QGallic
land, but offers to let them settle
among the Ubii.

1. quae visum est, ‘‘what seemed
best.” gquae is the object of respondére,
to be supplied from respondit.

aexitus, ‘' the conclusion.”

8. vérum, ‘ right,” * just."

quil: supply eds as the antecedent.

7. Busébdrum iniftiriis, * the wrongs
done them by the Suebl.™

8. hoc: L.e. that they sllow vhe Usip-
etes and the Tencteri to settle among
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9. Lagiti haac sé ad suds relatiros dixérunt et ré délibe-
rata post diem tertium ad Caesarem reversirds; intered né
propius sé cestra movéret petiérunt. N& id quidem Caesar ab
sé impetrari posge dixit. Cognoverat enim magnam partem
equitatis ab iis aliquot disbus ante praedandi frimentandique
causd ad Ambivaritos trans Mosam missam; hos exspectart
equités atque eius rel causd moram interponi arbitrabatur.

+10. Mosa profluit ex monte Vosegd, qui est in finibus
Lingonum, et parte quidam ex Rhené recepti, quae appellatur
Vacalus, insulam efficit Batavérnm neque longius inde milibus
passuum LXXX in Oceanum Influit. Rhénus autem oritur ex

8. propius, adv. and prep. with ace.
(App. 122, b) [comp. of props, near),
nearer. % .

5. framentor, 1, inir. [friimentum,
grain}], get grain, forage. 4.

é. Ambivaritl, -6rum, m. (Af), the
Ambivaritl (8m”bi-viri-ti). 1.

¥osa, -28, m. (ABf), the river Mosa
(md’sa), now the Meuse or Maas. %

7. interpdnd, -pdnere, -posul,
-~positum, ?r. [pdnd, place], place be-

tween, Interpose; allege; cause; fidem
interpdnere, pledge. 4.

1. préfiud, -duere, -fiixl, —, intr.
[fiud, Bow], flow forth, rise. 1.

Yosegus, -i, m. (BCg), the Vosegus
(vds'e-gils), better, the Vosges Moun-
taing. 1.

8. Vacalus, -i, m. (Af), the Vacalus
(vik'a-liis) river, now the Waal. 1.

Batdvi, -6rum, m. (Af), the Batavi
(ba-ta‘vi). I

them. The arrangement would have
been advantageous to both parties; for,
as the Ubif were nearly & match for the
Suebi, the combined Ubil, Usipetes, and
Tencteri should have more than held
their own.

Chap. 8. The envoys ask for time
to consider, but Caesar marches on.

2. post diem tertium, *‘on the third
day''; i.e. the next day but one, since
the present day was counted in.

3. propiusBsd: App. 122, b: Q.-L. 359,
n. 1: A. 439, a: B. 141, 3: H.-B, 880, b: H.
420, 5.

B. disbus: ablative of degree of dif-
ference.

8. tréns: to the west.

exppectiri equités: The German
cavalry was far superior to Caesar's,
and he could afford to take no risk.
However, it is quite possible that the
envoys were honest in asking time to

consider, for they can have had na
power to bind their people to accept
Caesar’s proposition.

Chap. 10, Description of the
Rhine, the Mosa, and their conflu-
ence.

1. ex monte Vosegd: more correctly
from the plateau lying between the
Vosges and the Cevennes.

2. parte quédam, etc.: the Rhine
divides at the eastern end of theisland
of the Batavl, The southern stream,
called Vacalus, flows west till it joins
the Mosa. The combined Mosa and
Vacalus flow on into the sea, making
the southern boundary of the island.
The confluence of the Mosa and the
Vacalus was probably eighty miles
from the sea, as Caesar sgays; but it is
now nearer the sea, owing to a change
in the river beds.

8. inde: from the confluence.



264 CAESAR’S GALLIC WAR, IV, i1

8 Lepontiis, qui Alpés incolunt, et longd spatio per finés Nan-
tuatiom, Helvétiorum, Séquandrum, Mediomatricum, Tribo-
corum, Tréverorum, citatus fertur; et, ubi Oceand appropin-
quavit, in plirés diffluit partés multis ingentibusque insulis
effectis, quarum pars magna & feris barbarisque nationibus

10 incolitur, ex quibus sunt qui piscibus atque 6vis avinm vivere
existimantur, multisque capitibus in Oceanum influit.

§ 8. Caesar cum ab hoste non amplins passnum XI1 milibus
abesset, ut erat constititum, ad eum légati revertuntur; qui
in itinere congressi magnopere né longius prégrederétur ora-
bant. Cum id nén impetrassent, petébant uti ad eds equités

s qui agmen antecessissent praemitteret edsque pugnd prohibéret,
sibique ut potestitem faceret in Ubios légatds mittendi; quo-
rum s principés ac sendtus sibi iiire ifirandd fidem fécisset,
eii condicione quae i Caesare ferrétur sé lisiirds ostendébant;

ad his ros conficiendis sibi tridui spatinm daret.

Haec omnis

5. Lepontii, ~-6rum, m. (Ch), the
Lepontii (1&-pdn'shyi). 1.

8. HMediomatricl, -6rum, m. (Bfg),
the Mediomatrici (mé’’di-6-mat'ri-gl). 1.

Tribooi, -drum m. (Bgh), the Triboci
(iriv’s-si). 2

7. oltdtus, -a, -um, adj. [p/. part. of
oitd, put in motion], swift. 1.

8. difiud, -fuere, -fiGixl, —, intr.
[Aub, flow), flow in different directions,
divide. 1.

ingéna, -entis, adf., enormous, huge,
vast, large. 2.

10. piscis, -i8, m., fish. 1.

6vum, -1, n.,egg. 1.

avis, -8, /., bird. 1.

B. longd spatid, *in a long course.”

NWentuatium: either there is some
mistake, or we know nothing of this
tribe of Nantuates.

8. Iinsulis effoctis, * making is-
lands.”

10, sunt qui, * there are some who,"
is usually followed by the subjunctive
of characteristic.

Chap. 11-18. Caesar slaughters the
German host in revenge for a treach-
erous attack.

Chap. 11. Envoys beg for time to
consult the Ubli, Caesar grants a
ghort truce.

43, ut erat cénstithtum: translate
after ad . , . revertuniur. See 9, 2.

B. antecessispent; implied indirect

discourse.

8. quérum s8i, ‘‘ and if their.”

7. fécisset: for the future perfect of
the direct form.

8. o8& condicidne s8& fisfirds, * that
they would accept the terms"'; i.e. the
offer to let them settle among the Ubil

9. tridul gpatium: this seems a
short time for the purpose, since the
Ubll were some seventy miles away;
but there are wvll authenticated In-
stances of longer rides in less time. The
envoys of the Ubii, who were with Cae-
gar, could tell them where to find the
guthorities, so that no time would be
lost in looking them up.

daret: for the imperative of the
direct form.
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Csosar eddem illo pertindre arbitrabatur, ut tridui mora inkei:
positd equités edrum qui abessent reverterentur; ‘taneh ‘8688
non longius milibus passuum quattuor aquétionis causd pro-
cessiirum eb dis dixit; hiic posterd dié quam frequentissithi
convenirent, ut dé edrum postulitis cognosceret. Interim ad
praefectds, qui cum omni equitatii antecesserant, mittit qui
niintidrent né hostés proelid lacesserent et, s ipsi lacesserentur,
sustinérent quoad ipse cum exerciti propius accessisset.

12. At hostés ubi primum nostros equités conspexérunt,
quornm erst quinque milium numerus, cum ipsi nén amplius
octingentés equités habérent, quod ii qui frimentandi causi
ierant trins Mosam nonfium redierant, nihil timentibus nostris,
quod lagiti edrum pauld ante & Caesare discesserant atque is
diés inditiis erat ab his petitus, impetd factd celeriter nostros
perturbavérunt; rirsus his resistentibus consuétiidine sud ad
pedés désiludrunt, suffossis equis compliiribusque nostris dé-

10. 1118, adv. [old dat. of 1ille],

17. quoad, adv. (qud, whither+-ad,

thither, to that place, there (= thither).
1.

12. aqudtis, -onis, /. (aqua, water],
getting water. 1.

18. frequéns, -entis, adj., in great
numbers, in crowds. 2.

14. postuldtum, -1, n. [postuld, de-
mand], demand, claim, request. 4.

to], to where; as long as, as far as; till,
until. 2.

8. octingenti, -ae, -8, card. num,
adj. [octd, eight], eight hundred. 1.

8. indatiae, -&rum,f., truce. 2.

8. suffodld, -foderse, -fodl, -fossum,
tr. [sub+fodid, dig}, dig under; stab
underneath. 1.

10. eoddem 1115 pertinére, * tended
to tbat same object.” See 9, 6, and
note. It is quite likely that Caesar was
mistaken. At any rate their request
for time to consult the Ubil was
perfectly natural, for they could not
know whether the Ubil would respect
Caesar’'s command (8, 8).

18. hfic: i.e. to the camping ground.

14. convenirent: see daret, 1. 9. note.

16. qui nfintiarent, “men to give
orders.”

17. sustindrent: i.e. they were
simply to defend themselves.

aoccesslsset: implied indirect
course for the future perfect.

Chap. 12. The German cavalry
treacherously attack and rout Cae-

dis-

sar’s cavalry.

1. ubiprimum, * as soon as.”

8. equitéa: why not the ablativeafter
the comparative amplius? App. 139, b.
For this attack of 800 cavalry on 5,000,
compare 2, 11.

qui lerant: cf. 9, 5.

8. impetd factd: this attack cannot
have been authorized by the German
leaders. They certainly wanted a truce,
whatever their motives may have been,
and the defeat of Caesar's cavalry was
not important enough to tempt them 0
break it. Either the German cavalry
had failed to receive orders, or it could
not resist the delight of attacking a
despised foe. .

7. obnsuéthdine: ct. 3, 7.

10
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6 Lopontiis, qui Alpés incolunt, et longd spatio per finés Nan-
tudtium, Helvétiorum, Séquandrum, Mediomatricum, Tribo-
corum, Tréverorum, citatus fertur; et, ubi Oceand appropin-
quivit, in plirés diffiuit partés multis ingentibusque insulis
effectis, quirum pars magna a feris barbarisque natidnibus

10 incolitur, ex quibus sunt qui piscibus atque 6vis avium vivere
existimantur, multisque capitibus in Oceanum influit.

f 1. Caesar cum ab hoste non amplius passnum X11 milibus
abesset, ut erat constititum, ad eum légdti revertuntur; qui
in itinere congressi magnopere né longius progrederétur ora-
bant. Cum id nén impetrdssent, petébant uti ad eds equités

s qui agmen antecessissent praemitteret edsque pugna prohibéret,
sibique ut potestitem faceret in Ubios légitds mittendl; qud-
rum si principés ac senitus sibi ifire ifirandd fidem fécisset,
ed condicione quae i Caesare ferrétur sé fisiirds ostendébant;

ad his rés conficiendis sibi tridui spatinm daret.

Haec omnia

8. Lepontil, -bérum, m. (Ch), the
Lepontil (16-pdn’shyi). 1L

6. Hediomatrici, -6rum, m. (Bfg),
the Mediomatrici (mé&’/di-o-mat'ri-gi). 1.

Tribool, -5rum_m. (Bgh), the Triboct
(triv’6-81). 2

7. citatus, -a, -um, adj. [p/. part. of
oitd, put in motion], swift. 1.

8. difud, -fivere, -fiaxi, —, intr
[fiud, flow], flow in different directions,
divide. 1.

ingéns, -entis, adj., enormous, huge,
vast, large. 2.

10. piscis, -ig, m., fish. 1,

dvum, -1, n., egg. 1.

avis, -i8, /., bird. L

B. longb spatid, * in along course.”

Nentudtium: either there is some
mistake, or we know nothing of this
tribe of Nantuates.

8. insulis effoctis, '‘making is-
lands.”

10. sunt qui, “ there are some who,"
is usually followed by the subjunctive
of eharacteristic.

Chap. 11-16. Caesar slaughters the
German host in revenge for a treach~
erous attack.

Chap. 11. Envoys beg for time to
consult the Ubii. Caesar grants a
ghort truce.

2, ut erat cdnstitfitum: translate
after ad . . . revertuniur, See 8, 2.

B. antecessissent: implied indirect

discourse.

8. qudrum gi, ‘* and if their.”

7. féclsgset: for the future perfect of
the direct form.

8. e& condicidone 88 0iBLirds, * that
they would accept the terms'’; l.e. the
offer to let them settle among the Ubil

9, tridul spatium: this seems a
short time for the purpose, since the
Ubii were some seventy miles away;
but there are wvll authenticated in-
stances of longer rides in less time. The
envoys of the Ubii, who were with Cae-
sar, could tell them where to find the
guthorities, 8o that no time would be
lost in looking them up.

daret: for the imperative of the
direct form.
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Caesar eddem illd pertinére arbitrabatur, ut tridul mora inte#: 10
positd equités eorum qul abessent reverterentur ; ‘tamen ' 8€g8
non longius milibus passuum gquattuor aquitionis causd pro-
cessiirum ed dié dixit; hiic posterd dié quem frequentissimi
convenirent, ut dé edorum postuldtis cognosceret. Interim ad
praefectds, qui cum omni equitdtd antecesserant, mittit qui
nintiirent né hostés proelid lacesserent et, si ipsi lacesserentur,
sustinérent quoad ipse cum exercitd propius accessisset.

i2. At hostés ubi primum nostros equités conspexérunt,
quérum erat quingue milium numerus, cum ipsi non amplius
octingentds equités habérent, quod iI qui frimentandi causi
jerant trins Mosam nontlum redierant, nihil timentibus nostris,
quod légiati edrum pauld ante & Caesare discesserant atque is
dies indiitiis erat ab his petitus, impeti facto celeriter nostros
perturbavérunt; riirsus his resistentibus consuétidine sud ad
pedés désiluérunt, suffossis equis compliribusque nostris dé-

10. 1118, adv. [old dat. of 1ille),
thither, to that place, there (== thither).
1.

12. aquatid, -onis, 1. [aqua, water],
getting water. 1.

13. fraquéns, -entis, adj., in great
numbers, in crowds. 2.

14. postulatum, -1, n. [postuld, de-
mand], demand, claim, request. 4.

17. quoad, adv. {qud, whither+-ad,
to], Yo where; as long as, as far as; till,
until. 2,

3. octingenti, -ae, -a, card. num.
adj. [octd, elght], eight hundred. 1.

8. inditiae, -drum, S, truce. 2.

8. suffodid, -fodere, -fodl, -fossum,
tr. [sub+fodid, dig), dig under; stab
underneath. 1.

10. eddem 1116 pertinére, * tended
to that same object.” See 9, 6, and
note. It is quite likely that Caesar was
mistaken. At any rate their request
for time to consult the Ubll was
perfectly natural, for they could not
kpow whether the Ubll would respect
Caesar's command (8, 8).

18. hfic: i.e. to the camping ground.

14. convenirent: see daret, 1. 9. note.

16. qui nantiarent, *‘men to give
orders."

17. sustindrent: ie they were
simply to defend themselves.

accessisset: implied indirect dis-
course for the future perfect.

Chap. 12. The German cavalry
treacherously attack and rout Cae-

sar’s cavalry.

1. ubi primum, * as soon as.”

8. equitds: why not the ablativeafter
the comparative ampliug? App. 138, b.
For this attack of 800 cavalry on 5,600,
compare 3, 11.

qul jerant: cf. 9, 5.

8. impeta factd: this attack cannot
have been authorized by the German
leaders. They certalnly wanted a truce,
whatever their motives may have been,
and the defeat of Caesar's cavalry was
not important enough to tempt them to
break it. Either the German cavalry
had failed to receive orders, or it could
not resist the delight of attacking a
despised foe. .

7, cdnsudthdine: cf. 3, 7.
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jectiz reliquos in fugam conidcérunt atque ita perterrités
sgérunt ut non prius fugd désisterent quam in conspectum
agminis nostrl vénissent. In ed proelid ex equitibus nostris
interficiuntur quattuor et septuagintd, in his vir fortissimus,
Piso Aquitinus, amplissimé genere nitus, cuius avus in civitate
sui régnum obtinuerat amicus & sendti nostro appelatus.
Hic cum fratri interclisd ab hostibus auxilium ferret, illum
ex periculd éripuit, ipse equd vulnerato déiectus quoad potuit
fortissimé restitit; cum circumventus multis vulneribus accep-
tis cecidisset, atque id frater, qui iam proelid excesserat,
procul animadvertisset, incitato equd sé hostibus obtulit atque
interfectus est. :

13. Hoc factd proelic Caesar neque iam sibi légatos au-
diendos neque condicionés accipiendds arbitrabitur ab iis quI
per dolum atque insidids petitd pice ultrd bellum intulissent;
exspectire vérd dum hostium cdpiae augérentur equitdtusque
reverterétur summae démentiae esse iidicibat; et cognita Gal-
lorum infirmitite quantum iam apud eds hostés Gind proelid
auctoritatis essent conseciiti sentiébat; quibus ad consilis
capienda nihil spati dandum existimibat. His constitatis
rébus et c¢onsilio cum légitis et quaestore communicaté, né

12. septudgintd (LXX), card. num. 9. quaestor, =-0rig, m. [quaerd,
adj., indecl. [gsoptem, seven], seventy. | seek], a quaestor (kwé&s'tdr), one of a

1. class of officers in charge of the public
18. Pisd, -6nis, m., Plso (pi's), an | revenues or the finances of the army. 3
Agquitanian. 1. commfinics, 1, tr. [commiinis, com-
8. démentia, -ae, f. [méns, mind], | mon], make common, communicate
madness, folly. L impart, share, 1.
g, ita ... dgérunt, “drove them | who have come to apologize.
back in such a panic.” 1. neque iam, ‘ no longer.”
10, prius quam vénissent: the sub- 4, exspectdre: subject of esse.
junctive is probably due to attraction, dum augérentur: App. 235, b.
but may be explained by App. 286, b. 5. Bummase . .. 6888, ‘‘Was (an act)
18. genere: case? App. 135: G.-L. of the utmost folly.”
895: A. 408, a: B. 215: H.-B. 418: H. 469, 2. 6. quantum auctdrititis, * what
16. intercliisd: translate by a rela- | prestige.”
tive clause. 8. quaestdre: see Int. 39,
Chap. 18. Caesar decides on venge- né . . . praetermitteret, *’ not to let

ance and detains the German leaders, any opportunity for battle go by."
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quem diem pugnae praetermitteret, opportiinissima rés aceidit,
quod postridis eius diei méine eidem et perfidia et simulatione
isi Germéani frequentés, omnibus principibus maidribusque
nati adhibitis, ad eum in cestra vénérunt, simul, ut dicéba-
tur, sui pirgandi causi, quod, contrd atque esset dictum et
ipsi petissent, proelium pridié commisissent, simul ut, si quid
possent, dé indutiis fallendd impetrirent. Quds sibi Caesar
oblatos gavisus illos retinéri iussit, ipse omnés copids castris
adixit equitdtumque, quod recenti proelid perterritum esse
existimibat, agmen subsequi iussit.

§4. Acié triplicl Institita et celeriter viir milium itinere
confectd prins ad hostium castra pervénit quam quid agerétur
Germani sentire possent. Qui omnibus rébus subitd perterriti,

10, praetermittd, -mittere, -misi,
-misgum, tr. [mittd, send], send by;
let pads, overlook. 1.

1i, méne, adv.,, in the morning,

oarly. 1
perfidia, -ae,,. [perfidus, faithless],
treachery, perfldy; falsehood, dis-

honesty. 2.

gimulatid, -6nis, /. [8imuld, make
like], simulation, pretense, deceit, dis-
guise. 2.

17. gauded, gaudére, gavisus suin
(App. 74), tntr., rejolice. 1.

ii. quod, *{namely) that.”

13. adeum . .. v&nérunt: this ac-
tion seems to disprove Caesar's charge
of perfidy.

14, suil phrgandi causd, * to excuse
themselves.” Coustruction? App. 201,
a: G.-L. 428, R. 1: A. 504, ¢: B. 339, 5:
H.-B. 814: H. 628, 3.

gontra atque, ** contrary to what."”

18. ut . . . impetrarent, *'to ob-
¢ain whatever [lit. **1f anything '] they
could in the way of a truce by decelving
mmvv

16. quds oblatds (esse), '*that they
had come into his power.”

17. retinérl: this, with what fol-
iows, was a shocking violation pf the
law of nations. Compare what Caesar
says of the action of the Venet, III, 9,
8. Cato, Caesar's enemy, proposed in
the Roman senate that Caesar behanded
over to the Germans for punishment.
Caeaar's motives may be summed up as

follows: 1, a determination to teach the
Germans, once for all, never to invade
Gaul; 2, a determination to counteract
at once the bad effect which the cavalry
defeat must have had on the already
disaffected Gauls; 8, irritation at the
treacherous attack, although every-
thing shows that it was not authorized
by the leaders; 4, & real doubt as to
whether the Germans were not trying
to gain time for the return of their
formidable cavalry; 5, the certainty
that a pitched battle with the entire
force of Germans would cost him the
lives of many soldiers.

Chap. 14. Caesar surprises the
German camp.

1. acis . . . Instit@td: usually an
army has to march in column along a
road. Here the country was open and
level, so that the army could march in
battle formation. .

2. prius quam possent: App. 288, b.

16
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ot celeritate adventiis nostri et discessii sudrnm, neque ednsili
habendi neque arma capiendi spatio dato, perturbantur copi-
asne adversus hostem diicere, an castra défendere, an fugd
selitem petere praestiret. Qudérum timor cum fremitd et
concursii significarétur, milités nostri pristini diél perfidia
incitati in castra irripérunt. Qud locd qui celeriter arma
capere potuérunt paulisper nostris restitérunt atqme inter
carros impedimentaque proelium commissrunt; at reliqua
multitidé puerdrum mulierumque (nam cum omnibus suis
domo excesserant Rhénumque transierant) passim fugere
coepit; ad quos consectandos Caesar equititum misit.

i5. Germini post tergum climore auditdo cum suds inter-
fici vidérent, armis abiectis gignisque militiribus relictis 88 ex
castris siccérunt, et cum ad confluentem Mosae et Rhéni per-
vénissent, reliqui fugd déspérati magnd numerd interfectd
reliqui & in flimen praecipitivérunt atque ibi timore, lassiti-

8. -ne,interrog. enclitie: indirect ques-
tions, simply sign of & qusestion (App. 218,
@); in indirect questions, whether; -ne
... -n8,-ne...enutrum...-ne,
whether . . . or. 2.

adversus, prep. w. ace. [adversus,
turned against], opposite to, against.
1.

an, conj., used to introduce the second
member of alternative gquestions, or, or
rather. sk

9. irrumpd,~rumpere, -répi, -rup-
tum, ¢tr. (in+rumpd, break], break in-

to, rush into; force a way into, storm.
1.

18. passim, adv., in all directions.

L

2. abicid, -icere, -idc}, -fectum, tr.
[lacib, throw. App. 7], throw away or
down; hurl 2.

3. obnfiuéns, -ontis, S. [cOnfiud,
flow together], & flowing together, con-
fiuence. 1.

8. praecipitd,1,¢r. [praeceps, head-
long], throw or hurl headlong, precipi-
tate. 1.

&, et...et ‘*both...and"”
gubrum: 1e. their leaders, who had
been detained by Caesar.

B. perturbantur -ne praestaret,
s were in great confusion, (not know-
ing) whether it was better.” On the
kind of question see App. 214; 284, ¢.

8. qul: sc, fias antecedent.

14. consectandds: the beginning of
the next chapter shows that the object
was massacre, not the taking of prison-
ers.

Chap.16. The Germans are routed
and slaughtered.

3. BRhéni: Le. the Vacalus; see parle
gudadasm, 10, 2, note.

&. reliqui, “ further.”

5. reliqul periérunt: some must
have escaped. At any rate In later
years there were Usipetes and Tenctert
Mving east of the Rbine, not far from
this battlefleld. But they may bo ac
counted for by the escape of the cave

alry.
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dine, vi fiiminis oppressi periérunt. Nostri ad inum omnés
incolumés perpaucis vulneritis ex tanti belll timére, cum
hostium numerus capitum ccccxxx milium fuisset, sé in castra
recépérunt. Caesar iis quos in castris retinuerat discédendI
potestatem facit. Illi supplicia crucidtisque Gallorum veriti,
quorum agros vexiverant, remanére sé apud eum velle dixs-
runt. His Caesar libertatem concessit.

{6. Germinicd belld confectd multis dé causis Caesar
statuit sibi Rhénum esse transeundum; quarum illa fuit idstis-
gima, quod, cum vidéret Germinds tam facile impelll ut in
Galliam venirent, suis quoque rébus eds timére voluit, cum
intellegerent et posse et audére populi Roméani exercitum
Rhénum transire. Accessit etiam quod illa pars equitatiis
Usipetum et Téncterorum quam supré commemoravi prae-
dandi frimentandique causi Mosam trinsisse neque proelio
interfuisse post fugam sudrum sé trins Rhénum in finés

Sugambrorum recéperat séque cum his coniiinxzerat.

Ad quos

8. pered, -Ire, -ii, -itum, intr. [ed,
go. App. B84], be destroyed or killed,
perish. 2.

i. Germbniocus, -, -um, adj. [Ger-
finus, German], of or pertalning to
the Germans, German. 1.

2. iastus, -a, -um, adj. [ifig, right},
in accordance with law or right, lawful,
valid, just, fair; proper, regular; with
flnera, appropriate. 4. '

10. Bugembr], -6rum, m. (Ag), the
Sugambrl (st-ghm’bri). 4.

6. oppressl, *overwhelmed."

ad finum, ' to & man.”

7. ex,‘‘after,” “relleved of.”

9. discédendl . , . fécit: if Caesar
bad believed the leaders gullty of
treachery, they above all others should
have been punished.

12. libertétem, ‘' permission’ tore-
main.

However unjust and brutal Caesar's
treatment of the Germans may have
been, it served his purpose. More than
& year later, when Caesar had lost a
legion and a half and all Gaul seemed
gipe for revolt, the Treveri tried to get
Qerman help. But the Germans replied
{V. 65) that the thing had been tried
twice, by Ariovistus and by the Tenc-
terl; they would tempt tortune no more.

Chap. 16-19. Caesar crosse: the
Rhine, as a warning to the Germans.

Chap. 16. Caesar’s reasons for de-
ciding to cross the Rhine.

2, iastissima, “most valld,"”

‘‘gtrongest.”

8. quod ... voluit: in apposition
with illa.

4, suls . . . rébus, *for their own

possessions t0o.”” The possessive usu-
ally follows its noun; why does it here
precede?

cum intellegerent, * (as they would)
when they should see’’; implied indirect
discourse for the future indicative.

8. accessit etiam quod, lit. * there
wag added also the fact that,’ = * more-
over,” * and besides.”

7. suprd: see 9, b.

i0
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cum Caesar nintios misisset qui postularent eds qui sibi Gel-
liseque bellum intulissent sibi déderent, respondérunt: Populi
Romani imperium Rhénum finire; si sé invitd Germands in
Gelliam transire non sequum existimiret, ciir sui quicquam
esse imperi aut potestatis trins Rhénum postuliret? Ubil
autem, qui @ni ex Transrhéninis ad Caesarem légatds mise-
rant, amicitiam fécerant, obsidés dederant, magnopere dribant
ut sibi auxilium ferret, quod graviter ab Sunébis preme-
rentur; vel, si id facere occupitionibus rei piiblicaa prohibé-
rétur, exercitum modo Rhénum trinsportiret: id sibi ad
auxilinm spemque reliqui temporis satis futirum. Tantum
esse nomen atque opinidonem eius exercitiis, Ariovistoé pulso et
hoc novissimé proelid factd, etiam ad ultimds Germandorum
nitionés, uti opinione et amicitia populi Roméani titl esse
possent. Nivium magnam copiam ad transportandum exerci-
tum pollicébantur.

§7. CQCaesar his dé causis quis commemorivi Rhénum
transire décréverat; sed nivibus trinsire neque satis titum

13, fini§, 4, ¢r. [finis, lmit], Umis,
bound; determine, measure. 1.

14, ofir, interrog. and rel. adv., why,
for what reason; for which reason,
wherefore. 4.

16, Transrhéndnpus, -a, -um, adj.,
beyond or across the Rhine; pl. as noun,
Transrhéndnl, the people scross the
Rhine. 1.

19. occupidtid, -onis, /. [ocoupd,
gelze], seizing; occupation, business,
engagement., 2.

20, transportd, 1, tr. [portd, carry),
carry across of over, bring over,
convey, transport.

23. Ariovistus, -1, m. Ariovistus
(A’'r1-0-vis'tiis), 6 king of ths Germans.
*

12. (ut) déderent: object of postula-
rend.

18. 8sérefers to the subject of existi-
mdret, not to the speaker; so sui, 1. 14,

14. cir postularet: mode? ADp.
268, I11; 210, a.

gui . . . Rhénum, *that anything
across the Rhine belong to (lit. * be of'")
his authority or control.*
17. obsidés dederant: see I, 86, 5,
note, -

oribant, * kept begging.” The en-
voys had been with him for some time,
having come before the battle with the
Germans; see 8, 7.

19. occupatidnibus rel publicas,
“affairy of state.”

20. transportiret: in the same con-
struction as ferret, 1. 18.

21, reliqui temporis,
future.”

futGrum: this and the following in-
finitives depend on & verb of saying im-
plied in 6r@bant.

Chap. 17. Description of Caesar's
bridge across the Rhine.

2. titum: an enemy could more easi-
ly prevent a landing from boats, and in
case of defeat boats would offer a dene
gerous means of retreat.

e for the
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esse arbitribatur, neque suse neque populi Rémini dignitatis
esse statuébat. Itaque, etsi summa difficultds faciendi pontis
proponébitur propter latitidinem, rapidititem, altitidinemque
fliiminis, tamen id sibi ccntendendum aut aliter non tridicen-
dum exercitum existimibat. Rationem pontis hanc institunit.
Tigna bina sésquipedalia paulum ab Im6 praeaciita diménsa
ad altitidinem fliminis intervalld pedum dudrum inter 88
iungébat. Haec cum michinationibug immissa in flimen
défixerat fistiicisque adégerat, non sublicae modo dérécté ad
perpendiculum, sed proné ac fastigité ut secundum natiram

5. raplditas, -tatis, S. [rapidus,
swift], swiltness. L

8. tignum, -i, %., log, timber, beam,
pile. 2.

gésquipedslis, -e, adj. (8ésqui, one
and a half+pas, foot], a foot and a half
thick. 1.

10. Immittd, -mittere, -misl, -mis-
aum, . [in+mitt6, send], send or let
{into, insert; send against, direct to-
wards or against; trabibus immissis,
beams belng let in. 2.

11, dafigd, -figere, -fixi,-fixum, tr.

[figd, fix], ix or fasten down, drive in,
plant. 1.

fisttica, -ae, f., pile-driver. 1.

gublica, ~ae, J., pile, stake. 2.

dérécts, adv. [déréctus, straight),
straight. 1.

12, perpendiculum,
met, plumb line, 1.

prons, adv. (pronus, inclined], slop-
ing downwards. 1.

faBtighte, adv. [fastigitus, sloping),
sloping. 1.

-i, n., plume.

8. neque suae . . . statuébat, “he
considered it inconsistent with his own
dignity, etc.” dignitatis Is apredicative
possessive genitive. The construction
of the bridge would impress the barba-
rians with a high sense of the powerand
skill of the Romans.

4, summa proépdénsbatur, * present-
ed itself as very great.”

B, 18tithidinem: the bridge was prob-
ably built near Bonn, where the river is
a little more than a quarter of a mile
wide.

8. 1d contendendum, “that heought
to make the effort.”

8. bina, “two.” The distributive is
used because there were many such tim-
bers and they were handled two at a
time. See plan, a, a.

diménsa ad, “measured according
¢0"; 1.e. they were made shorter or lon-
ger according to the depth of the river

where they were driven into its bed.

9. intervalld . . . iungébat, ‘‘he
joined together [by spliking wooden
cross-pleces on them] with a space of
two feet between them.” See plan and
the pile-driver p.213. J[nlerv@lld is an
ablative of attendant clrcumstance.

10. haec ... défixerat, * when he
had let them down into the river by ma-
chines and bhad secured them there.”
They were probably floated out to the
raft on which the pile-driver (p. 273)
stood, and were then handled by a der-
rick or some such simple machine. dé
Sizerat; mode? App. 241, b: G.-L. 584:
A. 548: B. 288, 3: H.-B. 579: H. 601, 4.

il. nén ... perpendiculum, *not
vertically, like a pile”; l.e. as piles are
usually driven.

12. ut ... précumbsrent: Le.slop-
ing down-stream.

10
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CAESAR'S BRIDGE

a, a, tigna bina, 1, & e, ABrécta wiiteria, L 21
b, b, 11s contriirin duo {tigna), L 13. 7, longuril cmt.e«que. 12 3.
¢, bipediitis trabs, L 16, ¢. sublica obligud deta, L ,,3. :

d, d, 4, 4, fivulae, L 17, k. aliae (sublicne) supru pontem.
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fliminis précumberent,

273

iis item contriria duo ad eundem

modum ifincta intervdlls pedum quadrigénum ab Inferiore
parte contrd vim atque impetum fliminis conversa statuébat.
Haec utrague, Insuper bipedalibus trabibus immissis, quantum
eorum tignorum ifinetiira distdbat, binis utrimque fibulis ab

14. quadragénli, -ae, -a, distr. num.
adj. [quadréginth, forty], fortyeach. 1.

i18. Insuper, adv. [super, above],
above, on the top, from above. 1.

bipedalis, -e, adj. [bis, twice}-pas,
foot], of two feet, two feet thick. 1.

17. iftnotfra, -ae, /. [lungd, join],
joining. 1.

dist6,: -stére, —, —, inir. [atd,
stand)}, stand apart; be apart, removed
or separated. 1.

utrimque, adv. [uterque, each of

.18. iis . ., statuébat: l.e asimilar
pair of piles was driven Into the river
bed opposite to these, forty feet down-
stream (ab inferiore parte), but sloping
against the current. See plan, b, b.

duo: we should expect bing, asinl. 8.

14, quadragénum: form? App. 16,
8: G.-L. 33, 4: A, 49, d: B. 25 6: H.-B. 11,
4: H. 84, 3.

The distance must have been meas-
ured on the surface of the water: the
roadway was therefore a little less than
forty feet.

i18. haecutrague, “thesetwo palrs,”
i8 the subject of distinebantur,

A two-foot beam, exactly filling the
space between the plles of each pair
(guantum . . . distd@dat), was laid across
from one palr of piles to the pair which
faced it (plan, ¢). These palrs sloped
toward each other, and although they
were driven into the botiom they would
gway with the current
and would tend to
fall together when the .
cross-beam had tocar-
ry a welght. There-
fore they were held at
the proper distance
apart (dislinébantur)
by a palr of fastenings
(fibulae) at each end
of the two-fo0t cross
beam.

quantum . . . dis-
¢ibat, lit. “as much
a8 the joining of the

timbers stood apart.’” gquantum is an
accusative of extent of space and has
bipedalibus as its antecedent.

17. fibulis: it is not certain what
these * fastenings' were. Those shown
in the plan (d, d) are simple and effect~
ive, and are occasionally used in modern
engineering. The two-foot cross-beam
rests on a cross-bar, which 1s spiked firm-
1y to the outer sides of the piles. An-
other cross-bar s laid loosely in the op-
posite angle, and the outer ends of the
tWO cross-bars are
lashed fArmly toe
gether. Theselvwo
cross-bars are tha
Jibilae, Any in.
genious pupilcan
make & model
which will show
the effectiveness of
this arrangement.

PILE-DRIVER

6
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extréma parte distinébantur; quibus disclisis atque in contri-
riam partem revinctis tants erat operis firmitido atque es
rérum natira ut qud maior vis aquae sd incitavieset hoc artius

illigata tenérentur.

Haec dérécti materia iniectd contexéban-

tur ac longuriis criatibusque consternébantur; ac nihilo sétius
gublicae et ad inferiorem partem fliminis obliqué agébantur,
quae pro ariete subiectae et cum omni opere coniiinctae vin
fliminis exciperent, et aliae item supra pontem mediocri sps-
tio, ut, 81 arborum trunci sive nivés daiciendl operis causd

£wo], on each side, on both gsides, 2.
fibula, -ae, J., clasp; brace, fasten-
ing. 1.

18, discltdd, -clodere, -olhisi,
~cliisum, ¢r. [clandd, shut}, shut off,
‘hold or keep apart, separate. 1.

20, aqua,-ae,/S., water. 2

arts, adv. [artus, close], closely, irm-
iy. 1.

21. i1igs, 1, ¢r. [1igd, bind], attach,
hold or bind together. 1.

dardotus, -8, ~um, adj. [dérigd, put
in line], straight. 1.

inicid, -lcere, -iéci, -iectum, ir.
[izoid, hurl. App. 7], throw into or up-
on; put or place on; inspire, Infuse. 3.

contexd, -texers, -texui, ~-textum,
tr. [texd, weave], weave or bind to
gether, connect. 1.

99, cratdés, -is, J., wicker-work;
fascine (bundle of sticks for filling
trenches, etc.). 1.

cdnsternd, -sternsre, ~strivi,
-gtritum, fr. [sternd, strew], strew
over, cover over. 2.

sdtius, adv., less, otherwise; nihild
gdtiup, none the less, neverthele =, like-
wise. 2.

23, obliqué, adv. [obligquus, slant
ing), obliquely. slantwise. 1.

- 98, truncus, -i, m., trunk of trses
1.

18. quibus refers to fibulis. Itisin
the ablative absolute with disclizsis and
sevinctis,

disclfigls: by the cross-beam and the
plles.

in ... revinotis, “bound together
in the opposite direction’’; i.e. opposite
to the direction of their separation.

19. ea rérum natara, ‘‘suchwasthe
pature of the structure.”

20. incitavisset is subjunctive by
attraction.

héc . . . tenérentur, ‘the more firm-
1y the parts of the structure were bound
together.’

91, haec refers to the part of the
structure already described, for which
Caesar has no name. In rmodern engi-
neering it is called a tr‘estle-benh. There
were probably between fifty and sixty

such trestle-bents. They were connect-
ed by timbers laid from one cross-beam
to the next, lengthwise of the bridge (d¢
réctd miterid). Plan, e

22, nihild sstius: i.e. although the
bridge was already very strong.

28, ot is correlative with efinl. 25

obliqué: i.e. they were driven in with
a greater slant than the double plles
had. Seeplan,g.

24. quae prd ariete subisctas ex-
ciperent, ‘* which, set below a8 a but-
tress, were to withstand, ete.”

28, allae: sc. sublicae agébantur.
There is nothing in the text to show the
number of these piles, but the plan (A)
suggests an effective defense.

spatio: ablative of measure of difies
ence with supra.



INVASION OF GERMANY, B.C. 55 275
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ogsent 4 barbaris missae, his défénsoribus edrum rérum vis
minunerdtur, neu ponti nocérent.

§8. Diébus decem quibus materia coepta erat comportarl
omni opere effectd exercitus tradicitur. Caesar ad utramque
partem pontis firmd praesidid relictd in finés Sugambrérum
contendit. Interim & compliiribus civitatibus ad eum legiti
veniunt; quibus pacem atque amicitiam petentibus liberaliter &
respondet obsidésque ad 88 addici iubet. At Sugambri ex ed
tempore qué pons institul coeptus est fugd comparita, hortan-
tibus iis quos ex Téncteris atque Usipetibus apud sé habébant,
finibus snis excesserant smaque omnis exportaverant séque in
golitiidinem ac silvds abdiderant. 10

19. Caesar paucds diés in edrum finibus mordtus, omnibus
vicis aedificiisque incénsis frimentisque succisis, s& in finés
Ubiorum recépit, atque his auxilium smum pollicitus, si &
Suébis premerentur, haec ab iis cognovit: Suébds, postedquam
per exploratorés pontem fierl comperissent, more sud concilioé &
habitd ndntiés in omnés partés dimisisse uti dé oppidis démi-
grirent, liberds, uxérés, suaque omnia in silvis déponerent,
atque omnés qui arma ferre possent @inum in locum convenl-
rent; hunc esse déléctum medium feré regidnum eiirum quas

9. exportd, 1, Ir.
earry out or away. L
10.” B01it0d0, -inis, /. [BO1UB, alone),
loneliness, solitude; @ lomely place,

[portd, carry], 2. gucecldd, -cldere, -cidi, -cisum,
tr. [sub-+caedd, cus), cut from beneath,
cut down, fell. 2.

4, posteaquam, ady. [posted, after-

wilderness. 1.

wards--quam, than], after. 4.

27. essent missae issubjunctive by
implied indirect discourse, for a future
perfect indicative.

28. neu: why not negque?

Chap. 18. Caesar crosses the river
and marches into the country of the
Sogambri.

1. disbus decem quibus, lit. “with-
in ten days within which,”’="within ten
days after”; cf. paucis didbus quibus, 111,
28, 8.

soepta oral: why passive? App. 86, a.

6. quibus petentibus: translate by
salauss, * and when they, etc.”

7. hortantibus iis, lit. ** those urg-
ing,”="*‘on the advice of those.”

8. quds ... habébant: Le. the cav-
alry. 18, 6, and probably other survivors
of the massacre, 15, b, note.

Chap. 19. Caesar ravcoges their
country. As the Suebi have with-
drawn, he returns to Gaul.

8. 8l premerentur: implied indirect
discourse for the future.

6. nfintiés dimisisse uti, * hadsent
messengers (urging) that.”’

9. hunc, .. ferd, ‘' that this place
had been chosen almost in the middle.”
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Suébi obtinérent; hic Rémanorum adventum exspectire atque
ibi decertire constituisse. Quod ubi Caesar comperit, omni-
bus iis rébus confectis quarum rérum caunsd triadiicere exer-
citum constituerat, ut Germinis metum iniceret, ut Sugam-
bros uleiscerétur, ut Ubios obsidione liberaret, diebus omnind
XvIII trins Rhénum consimptis, satis et ad laudem et ad
atilititem profectum arbitratus sé in Galliam recépit pontem-
que rescidit.

20. Exigui parte sestatis reliqui Caesar, etsi in his locis,
quod omnis Gallia ad septentrionés vergit, matiirae sunt hie-
més, tamen in Britanniam proficisel contendit, quod omnibus
feré Gallicis bellis hostibus nostris inde subministrits auxilia
intellegébat et, si tempus ad bellum gerendum déficeret, tamen
magnd sibi disul fore arbitribitur, si modo Insulam adisset,
genus hominum perspexisset, loca, portis, aditis cogndvisset;

quae omnia foré Gallis erant incognita.

Neque enim temeré

10, hie, adv., here, in this place; (of
@ place just mentioned) there, in that
place; (0f an tncident just mentioned)
then, at this time. 1.

14, obsidis, -onis, /. [obsided,
blockade], siege, investment, blockade;
peril, oppression. 1.

1iberd, 1, tr. [1iber, free], make or get
free, release, deliver. 2.

« 16. otilitas, -tétis, /. (Gtilis, use

ful), usefulness, advantage, service. L
i. exiguus, -a, -um, adj., scanty,

short, small, meager, limited. 1.

8. incognitus, -g, -um, adjf. {in-+
cognitus, known; cogndscd, learn),
unknown. 2.

toemers, adv., rachly, blindly, without
good reason. 2,

10. hle, ibi: both words refer to the
same place.

13, iis rébus: explained by the sub-
stantive volitive (uf) clauses which fol-
low,

13. ut... injceret: cf. noteat the
end of chap. 15,

16, profectum: notice the &; from
what present?

Chap. 20-32. Caesar makes prep-
arations for an expedition to Britain.

Chap. 20. Caesar decides on the
expedition. He can get no informa-
tion from the Gauls.

1. exigud ... reliqué: the ablative
absolute isadversative: ' although only
a small part , . ., (and) in spite of the
fact that the winters areearly.”

4. hostibus nostris: indirect object
of subminisirita.

subministrite auxilia: for an in-
stance see III, 9, 28. In II, 14, 8, wo
learn that Britain had afforded refuge to
some of Caesar's enemies.

8. magnd ... fore, ' it would be of
great advantage to him."”

a1 adisget, ete.: for the future perfect
of the direct form. These clauses give
the real object of the expedition, which
was only preparatory to that of the fol-
lowing year.

8. quae . ., . incognite: the Gauls
may have deceived Caesar; at any rate
there are indicatiopns that some Gauls
knew a good deal about Britain: in II,
4,19, we learn that a king of the Susessl-



FIRST INVASION OF BRITAIN, B.C. 55 277

praeter mercatorés illo adit quisquam, neque his ipsis quicquam
praeter 6ram maritimam atque eds regionés quae sunt contra
Galliam notum est. Itaque vocdtis ad sé undique mercétori-
bus neque quanta esset insulae magnitiidd, neque quae aut
quantae nitionés mcolerent neque quem fsum belli habérent
aut quibus institafis fiterentur, neque qui essent ad maiorum
pavium multitidinem idénel portiis reperire poterat.

21. Ad haec cogndscenda, priusquam periculum faceret,
idoneum esse arbitritus C. Volusénum cum névi longi prae-
mittit. Huic mandat ut exploratis omnibus rébus ad sé quam
primum revertdtur. Ipse cum omiibus copils in Morinds
proficiscitur, quod inde erat brevissimus in Britanniam traiec-
tus. Hic navés undique ex finitimis regidnibus et quam
superiore aestite ad Veneticum bellum fécerat classem inbet
convenire. Interim, consilio eius cognitd et per mercatores
perlato ad Britannos, 4 compliribus insulae civitatibus ad eum
legati veniunt qui polliceantpur obsidés dare atque imperid
populi Romani obtemperare. Quibus auditis liberaliter polli-
citus hortitusque ut in ed sententid permanérent eds domum

B. traleotus, -ts, m. [tralcid, hurl
across), & hurling across; crossing, pas-
sage. 1.

9. Britannus, -a, -um, adj., of Brit-
ain, British; pl. as noun, the Britanni

(bri-t&n”); detter, the Britons. 1.

11, obtemperd, 1, inir. [temperd,
rule], be subject to rule, comply with,
obey. 1.

ones had been king of a part of Britain
besides, and in VI, 18, we learn that Gal-
Me Druids went to Britain to study.

®. 1118: the adverb.

bis ipsis: the traders; dative with
notum.

11, voodtis merciatdribus,
though he summoned, ete.”

12. neque, etc.: a serles of indirect
questions, depending on reperire.

Chap. 3%. Caesar sends men in ad-
vance to gain information and to
advise submission.

3. Volusénum: either the subject of
8ss¢ or the object of praemitiit; supply
ewm in one place or the other. See what
Oaegar says of Volusenus in IIL, B, 7;

" al.

he is the only tribune whom Caesar men.
tions with honor.

n&vi longé: see Int. 64.

8. hiic: at a harbor among the Mo-
rinl. This was probably Wissant, the
point of France which 18 nearest to Brit-
aln: see map facing p. 254. 'The harbor
isnow filled with sand, but was in use
during the middle ages.

10. qul polliceantur: a purpose
clause, but best transliated by a present
participle.

dare, obtemperare: verbsof promis-
ing are more often followed by the fu-
ture infinitive with subject accusative,
&€ daturoe esse.
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remittit et cum ils @nd Commium, quem ipse Atrebatibus
superatis régem ibi constituerat, cuius et virtitem et ¢onsilium

15 probabat et quem sibi fidélem esse arbitrabatur, cniusque auc-
toritis in his regionibus magni habébatur, mittit. Huic
imperat quis possit adeat civitités, hortg¢turque ut popull
Romani fidem sequantur, séque celeriter ed ventfirum niintiet.

* Volusénue perspectis regionibus, quantum ei facultdtis dari

o0 potuit qui nivi égredi ac s& barbaris committere non audéret,
quinté dié ad Caesarem revertitur quaeque ibi perspexisset
reniintiat.

22. Dum in his locis Caesar nivium parsndirum causd
moritur, ex magni parte Morinorum ad eum légati vénérunt
qui 88 d& superidris temporis consilio excisdrent, quod ho-
minés barbari et nostrae consuétidinis imperiti bellum populd

5 Romind focissent, stque ea quae imperisset factiirds pollice-
rentur. Hoc sibi Caesar satis opportiné accidisse arbitratus,
quod neque post tergum hostem relinquere volébat neque
belli gerendi propter anni tempus facultitem habébat ne-

18. Commius, -ml, m., Commilus 4, imperitus, -a, -um, adj. [in-4
(k5m1-18), @ chief of the Atrebates. 8. peritus, experienced], inexperienced,
16. fAdslis, -e, adj. [Adés, faith], | unskilled, ignorant. 4. ’
faithful, trustworthy, reliable. 1. 6. opporttnd, adv. [opporténus,
8. exched, 1, ¢{r. [causa, reason], | fit}, opportunely, seasonably. 1
give reason for; excuse., 1.

13. Atrebatibus superdtis: in the | blame Volusenus. Both the difficulty
battle with the Nervli, II, 23. which Caesar himself experienced in

14. ibi: i.e. among the Atrebates. landing with his army and the impris-

15. sibi fidélem: but Commius be- | onment of Commius will show that Vol-
came a leader in the general revolt | usenuscould not possibly have landed
against him three yearslater. This is | and returned.

why Caesar says arbitribatur. Chap. 22. Caesar acocepts the sur-
18. in his regidnibua: Le. in Bel- | render of the Morini, and completes
glum. his preparations for sailing,
magni: genitive of value, 8. ¢c0nsllid, *behavior”; see II1, 28.
18. fidem sequantur lt. ‘*follow hominés: in apposition with the
the protection (of),"= “surrender (to).”” | omitted subject; * being barbarians.”
Bé: i.e. Caesar. 4. cbnsuétfndinis: of sparing thoss

19. gquantum , .. potuit, lit. “(as | who voluntarily surrendered.
much) as of opportunity could be given b. féciesent, imperésset: implied
to a man,”=" a8 much as a man could.”" | Indirect discourse for the perfect indica-
20. qul . ., . audéret: a clause of | tive and the future perfect, respootives
eharacteristic. Caesar cannot mean w0 ! ly.
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que hiés tentulirum rérom occupétionés Britanniae ante-
ponondae ifdicibat, magnum iis numerum obsidum im-
perat. Quibus adductis eds in fidem recipit. Navibus circiter
LXXX onerdrils coiictis contractisque, quot satis esse ad dués
transportandas legionés existimabat, quod praetered nivium
longarum habébat quaestori, lagitis, praefectisque distribuit.
Hic accédébant XVIII oneririse nivés, quae ex ed locd i mili-
bus passuum octd ventd temébantur quominus in eundem
portum venire possent; his equitibus distribuit. Reliquum
exercitum Titdrio Sabind et Aurunculéié Cottae légitis in
Menapios atque in eds pagds Morinorum & quibus ad eum
legiti non vénerant dicendum dedit; Sulpicium Riafum lega-

tum cum ed praesidid quod satis esse arbitrabatur portum

tenére iussit.

23. His constitiitis rébus nactus idoneam ad navigandum

tempestatem tertia feré vigilia

golvit equitésque in unlteriorem

9. antepdnd, -pdnere. -posul,
~pesitum, tr. [pond, place], place be-
fore; prefer. 1.

12. onerédrius, -8, -um, adj. fonus,
burden], fitted for burdens; with navis,
transport, freight ship. 3k

contrahd. -trahere, -trixi, -trac-
tum, fr. [trahd, draw), draw or bring
together, assemble, collect; draw Into
smaller compass, contract. 2.

16 qudminus, conf. [qud, so that+

minus, not], so that not, that not;
from. 2.

20. Sulpicius, -ci, m., Publius Sul-
picius Rufus (piib’li-is siil-pish’yiis
ry'tis), one of Caesar's licutenants. 1.

1. nanciscor nancisel, nactua
sum, ir., get, obtain possession of;
meet with, find, %

2. 8olvd, solvere, solvi, sollitum,
tr., loosen, untie; with or without navés,
weigh anchor, set sall, put to sea. =8,

9. his. . occuphitidonés, “engag-
ing in such trivial matters.”

i3. eodctlis contractisque, ‘'having
fevied and brought together.”

18. quod . .. habdbat, lit. * what-
ever of ships of war he had besides,” =
s the ships which he had.” .

1B, hiic accédébant, lit. *‘there were
added to this number,”=*"he had in ad-
dition.”

& ... o0ctd, “eight miles[away]).”” If
the chief harbor was Wissant, the small-
er was Sangatte, east of Wissant.

16. tem&bantur qudéminus possent,
° were kept from being able': App.
228, ¢

18. exercitum dicendum dedit:
construction? App. 285 IL, b: G.-L. 430:
A, 500,4: B.837,7,b,2: H.-B. 612, II1: H.
622,

Chap. 23-27. After a sharp con-

test Caesar effects a landinﬁ and ac-
cepts the surrender of the Britons.

Chap. 28, Caesar crosses to Britain
and makes preparations for landing.

1. idéneam tempestdtem: a gentle
southerly wind aud clear weather, with
the moon nearly full.

2. tertida wvigllid: Jjust after mid-
night, the morningof August 27th. The
first part of the night was spent in
lasunching the ships, Which R ‘bR,
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portum progredi et nivés conscendere et sé sequi inssit. A
quibus cum paulo tardius esset administratum, ipse hora diei
& circiter quirtd cum primis navibus Britanniam attigit atque
ibi in omnibus collibus expositis hestium copiis armatias con-
spexit. Cuius loci haec erat nitira atque ita montibus angusts
mare continébatur uti ex locis superioribus in litws télum
adigl posset. Hunc ad &grediendum néquiquam idoneum
10 locum arbitritus, dum reliquae navés ed convenirent, ad horam
nénam in ancoriz exspectavit. Interim légatis fribinisque
militum convocitis, et quae ex Volusénd cogndvisset et quae
fierl vellet ostendit, monuitque, ut rei militaris rati6, maxims
ut maritimae rés postulirent, ut quae celerem atque Instabilem
16 motum habirent, ad niitum et ad tempus omnés rés ab iis ad-

ministrirentur.

His. dimissis et ventum et aestum 1ind

8. cdnacendd, -scenders, -scendi,
-gcénsum, ¢r. [scandd, climb], climb,
mount; go on board, embark. 1

¢, tards, adv. (tardus, slow], slow-
ly; comp. tardius, too slowly. 1.

8. expdnd, -pdnere, -posul, -posi-
tum, {r. [pénd, place], put or set out;
set on shore, disembark; draw up; set
forth, explain. 2.

7. angusté, adv. [angustus, narrow),
narrowly; in close quarters. 1.

8. 1litus, -oris, »., seashore, beach,
sghore. 3.

9, néqudquam, adv. [nd+quiquam,
in any wayl, in no way, by no means,
not atall. 1.

14, celer, -eris, -ere, adj., swift,
quick; precipitate. 1.

instabilis, -e, adj. [in~+stabilis,
firm], not firm, unsteady. 1.

16. mdtus, -0z, . [moved, movel,
movement, motion; political move-
ment, uprising, disturbance. 8.

nttus, -is, m. (nud, nodj, nod; sign,
command; 2@ nutum, at one's nod or
command. 2.

drawn up on the sandy beach, and in
embarking.

4, tardius, “too late.” The wind
changed and delayed them for three
days.

hora quiartd: about 9§ A.M. At this
time of year the fourth hour began about
8:30 and ended after 9:80.

6. Britanniam attigit: probably at
or near Dover. The hills spoken of are
the famous chalk cliffs.

7. haeo, * such.”

10. dumoonvenirent: mode? App.
235, b.

ad horam ndnam: somewhere near 3
P.M.

11. in ancoris,''atanchor.”

13, ut ... postuladrent, *“as mil.
tary science, and especially ac seamsan-
ship requires’; the subjunctive is dus
to implied indirect discourse.

14, ut quae habéremt, lit. “as
(things) which have,”=*'gince it hasto
do with”’; a causal relative clause, App.
245: G.-L. 633: A. b35,¢,n.1: B. 283, 3:
H.-B. 523, b: H. 592, 1.

15. (uf) administrarentur: the ob-
Ject of monuit.

ad tempus, **on the instant."”

16. ventum et asstum secundum:
on other grounds it is supposed thas
Caesar sailed northeast, to Deal; butit
has been proved that at this time the
tide was running southwest. Possibly
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tempore nactus secundum, datdo signd et sublatis ancoris,
circiter milia passuum septem ab ed locd progressus apertd ao
plind litore nivés constituit. ‘

24, At barbari coneilio Romindrum cognitd, praemissd
equitdtd et essedarils, qud plérumque genere in proeliis @ti
consusrunt, reliquis copiie subseciti nostros navibus egredi
prohibébant. Erat ob has causas summs difficultas, quod
nivés propter magnitidinem nisi in altd constitui non pote-
rant, militibus autem ignotis locis, impeditis manibus, magnd
et gravi onere armdrum oppressis simul et dé navibus désilien-
dum et in flictibus consistendum et cum hostibus erat pugnan-
dum, cum illi aut ex aridd aut paulum in aquam progress
omnibus membris expeditis notissimis locis audicter téla con-
icerent et equos insudfactds incitirent. Quibus rébus nostri
perterriti atque huius omnind generis pugnae ‘mperiti noén
eiadem alacritite ac studio quo in pedestribus ati proelils con-

guérant fitébantur.

25. Quod ubi Caesar animadvertit, nivés longas, quirum
et speciés erat barbaris indisitatior et motus ad Gisum expeditior,

9, opsedirius, -ri, m. [essedum, &
svar chariot], a soldier fightmg from &
war chariot, charloteer. 1.

6. igndtus,-a,-um, adj. {in--g)nd~
¢us, known; ndscd, know], unknown,
unfamiliar, 1.

¢. &ridus, -a, -um, edj. [&red, be
dry), dry; neut. as aoun, dry land. 3.

10. membrum, -1, #., member of the
body, Hmb. 1.

11. Insuéfactus, -a,-um, adj. [Bubs-
06, become accustomed +-facid, make]
accustomed, tralned. 1.

18, alacritds, -tasis S. lalacer;
lively], iveliness, ardor. 8.

Caesar means that the tide was decreas-
ing and the wind was 8o favorable that
be counld sail against the slackening cur-
rent.

Chatg 24, ‘The Britons try to pre-
vent the landing.

2, qud genere, “a kind of troops
which.”

5. nisi. . . pdterant, * could be sta-
tloned only in deep water.””

6. mllittbus: dativeof the agent with
désiliendum, etc., erat.

igndtis . . . manibusg: ablatives abso-
tute.

7. oppressis, ‘' weighed down as
they were''; in agreement with militibus.

8. odnsistendum, * keep thelr foot~
mg'n

9, oum i1}, * while the enemy."

12. ndén ftébantur, ‘*did not dis-
play.”

18. qud agrees with the nearer ante-
cedent.

Chap. 2B. Caesar brings his war-
shipsinto action. A Romanstandard
besarer sets an example of bravery.

2. inusitdtior, * less familiar’’ than
that of the transports. The latter were
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paulum removéri ab onerariis nivibus et rémis incitari et ad
latus apertum hostium constitui atque inde fundis, sagittis,
tormentis hostés propelll ac submovéri inssit; quae rés magno
figui nostris fuit. Nam et navium figira et rémbérum mota et
inisitato genere tormentorum permoti barbari constitérunt ac
paulum etiam pedem rettulérunt. Atque nostris militibus
ciinctantibus, maximé propter altitidinem maris, qui decimae
legionis aquilam fercbat, obtestitus deds ut ea rés legioni feli-
citer &veniret, ¢ Désilite,” inquit, ‘commilitones, nisi vultis
aquilam hostibus prodere; egd certé meum rei piiblicae atque
imperatori officium praestiters.” Hoc cum voce magna dixisset,
86 ex navi proiécit atque in hostds aquilam ferre coepit. Tum
nostri, cohortdti inter sé né tantum dédecus admitterétur, ini-
versi ex nivi désiluérunt. Hos item ex proximis nivibus cum
conspexissent, snbseciiti hostibus appropinquéavérunt.

26. Pugnitum est ab utrisque acriter. Nostri tamen, quod
neque ordinés servire neque firmiter insistere neque signa sub-

4, funda, -ae, f., sling. 1.
saglitta, -ae, f., arrow. 1L

inquam, -is, -1t, des. verd, ir., used
only with direct quotations and following

6. figara, -ae,f. [Angd, form], form,
shape, figure. 1.

10. aquila, -3, J., an eagle; a
standard (as the aquile was the chief
standard of the legion). 3.

obtestor, 1, {r. [testor, witness], call
to witness; beseech, entreat, 1.

féliciter, adv. [f611X, happyl, happily,
fortunately. 1.

11. évenid, -venire, -vénl, -ven-
$um, intr. [venid, come], turn out, re-
sult. 1.

one or more words of the guotation, say. 1.

commilitd, -dnis, m. [miles, soldier],
fellow soldisr, comrade. 1.

12. ocerts, adv. [certus, certain], cer-
tainly; at least, at all eveuts. 1.

meus, -a, -um, poss. adj. pron. [cf.
oblique cases of ego}, my, mine, my
own. 1.

16, dédecus, -oris, m» [decus,
honor], dishonor, disgrace. 1.

2, firmiter, adv. [firmus, strong],
firmly. 1

more like thetrading vessels, with which
the Britons were acquainted.

métus . . . expeditior, lit. * whose
motion was freer for use,’” ="' which
were more easily managed.”’

4, latus apertum, “theright flank,”
which was unprotected by shields.

9. qul, *the man who.”

10. aquilam: see Int. 43, and Plate
1, 6, facing p. 27.

18. praestiterd: note the force of

the tense. *(whatever the result shall
be) I at least shall have done my duty.”

15. inter 8§, ‘‘one another."

18. ex proximlis névibus,
who were in the nearest ships.”

Chap. 26. After a fierce contest the
Britons are put to flight.

3. Armiter insistere, ‘‘get & firm
footing.”

signa subsequi: le. keep their for-
mation by cohorts.

‘“those
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sequi poterant, atque alius alid ex navi quibuscumque signis
occurrerat sé aggregibat, magnopere perturbabantur; hostés
vérd, notis omnibus vadis, ubi ex litore aliquos singulérés ex
navi egredientés conspexerant, incitatis equis impedités adori-
gbantur, plirés paucds circumsistébant, alil ab latere aperto in
@iniversos téla coniciebant. Quod cum animadvertisset Caesar,
gcaphis longirum nivium, item speculitoria navigia militibus
compléri iussit et, quos laborantés conspexerat, his subsidia
gubmittébat. Nostri, simulin iridd constitérunt, suis omnibus
conseciitis in hostés impetum fecerunt atque eds in fugam de-
derunt, neque longius prosequi potuérunt, quod equités cursum
tenére atque insulam capere non potuerant. Hoc finum ad
pristinam fortfinam Caesarl défuit.

27. Hostés proelid superiti, simul atque sé ex fuga recépé-
runt, statim ad Caesarem légatos dé pice misérunt; obsidés
datiros, quaeque imperisset factiiros sése polliciti sunt. Una
cum his légitis Commius Atrebds vénit, quem suprd démon-
striveram 4 Caesare in Britanniam praemissum. Hunc illi &
nivi égressum, cum ad eds oratoris modd Caesaris mandits

4. aggregd, 1, tr. [ad-+grex, flock),
wunite in @ flock; assemble; Join, attach.
1.

9. scaphs, -ae, S, skiff, boat. 1.
speculdtdrius, -a, ~um, adj. [specu-
iator, spy),of aspy, spying, scouting. 1.

10. 1abdrd, 1, intr. (labor, tolll, toll,
work bard; be anxious, troubled, or per-
plexed; labor, suffer, be hard pressed.
3.

6. drator, -Oris, m. [B6rd, speak),
speaker; ambassador, envoy. 1.

3. alius ... ndvi, “men from dif-
ferent ships.”

quibuscumque . . . aggregibat,
ssgathered about whatever standards
they chanced upon”; as in the battle
with the Nervii, II, 21, 13.

5. ubi cdnspexerant: the pluper-
fect instead of the usual perfect with
ubi, expressing repeated action, just as
the following lmpertfects do.

7. plarés, “several' of the enemy.

4in Gniversds, ** upon the main body.”

9. scaphés, speculatdria navigia:
these boats could be rowed into shallow
water.

11. simul = simul atque.

i3, meque, *'but . .. not."”

longlus, * very far.”

14. capere, ‘' reach.”
tardius, 33, 4.

hoc finum: the pursuit by the cavalry
was an important part of every regular
engagement.

See note on

Chap. 27. The Britons sue for peace.

8. datnros, facturds 8dsd: the reg-
ular construction after verbs of promis-
ing; see note on dare, 31, 10.

4, puprd: see 11, 13.

6. cum, *although.”

modd, * in the capacity of," * as.’”

&

18
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daferret, comprehenderant atque in vincula coniécerant; tum
proelid factd remisérunt, et in petenda péce eius rei culpam in
multitidinem contulérunt et propter impridentiam ut ignds-
10 cerétur petivérunt. Caesar questus quod, cum ultré in conti-
nentem légitis missis picem ab 8& petissent, bellum sine causé
intulissent, ignoscere impriadentiae dixit obsidésque imperavit;
quorum illi partem statim dedérunt, partem ex longinquidribus
locis arcessitam pauncis digbus sésé datirds dixérunt. Intered
1 sués remigrire in agros iussérunt, principésque undique con-
venire et so civitatésque suds Caesari commendire coepérunt.
28. His robus pice confirmétd, post diem quartum quam

est in Britanniam ventum navés XvIII, & quibus suprd démon-
stritum est, quae equités sustulerant, ex superiore portii léni
ventd solvérunt. Quae cum appropinquirent Britannise et ex

& castris vidérentur, tanta tempestds subitd coorta est ut nills
eirnm cursum tendre posset, sed aliae eddem unde erant pro-
fectae referrentur, aliae ad inferiorem partem insulae, quae est

8. culpa, -as, /., blame, fault, guilt.
1.
9. imprbdentia, -ge, J. [lmpri-
d&ns, imprudent], imprudence, want of
foresight or forethought, ignorance, in-
discretion. 2.

igndecd, -ndscere, -ndvi, -ndtum,
intr. [in---(g)nbdscéns, knowing; nos-

¢d), forgive, pardon. 8.

18. longinquus, -8, -um, odf.
[longus, long], far off, distant, remots;
long, long continued. 2.

i6. commendd, 1, {r. [mandd, en-
trust], entrust; surrender. I.

3. lénis, -e, adj., gentle, mild,
smooth. 1.

8. eolus rel: the treatment of Com-
mius.

g. ut igndéscerstur, ‘‘that they be
pardoned.” In what case would “they"’
be, if expressed? App. 115, d.

10. cum légatls missis petissent,
«after they had sent hostages and
begged"; see 21, 10.

14, arcessitam,
had sent.”

15. in agrds, * to their farms.”

Chap. 28-31. A storm turns baclk
Caesar's cavalry and wrecks his fleet.
Although he partially repairs the

fleet, the Britons are encouraged to
attack him.

Chap. 28. The cavalry transports
are driven back by a storm.

‘for whom they

1. post ... quam = di€ quirld post-
quam. When postquam i3 divided, post
is usually an adverb, *‘afterwards ..
than.” Here it is & preposition. The
day was August 30th, the third day after
his arrival, according to our reckon-
ing.

2. supra, see 22, 16 and 28, 4.

8. allae, allae: the wind must have
come from the north or northeast. The
ships that were farthest out at sea were
driven back at once; the others got some
shelter west of Dover, but as the storm
proved too severe they preferred to re-
turn to Gaul rather than land on the
hostile shore of Britain, miles from Cas
Bar's camp.
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propius solis occasum, magnd sud cum periculd déicerentur;
quse tamen ancoris iactis, cum flictibus complérentur, neces-
girio adversd nocte in altum provectae continentem petiérunt.

28. REadem nocte accidit ut esset lina pléna, qui diés mari-
timos sestiis maximos in Oceand efficere consudvit; nostrisque
id erat incognitum. Ita @nd tempore et longis nivés, quas in
dridum subdfixerat, sestus complébat, et oneririds, qunae ad
ancoras erant déligitae, tempestas affiictibat, neque illa nos-
tris facultas aut administrandi aut auxiliandi dabatur. Com-
pliribus nivibus frictis, reliquae cum essent finibus, ancoris,
reliquisque armamentis Amissis ad nivigandum inatilés, magna,
id quod necesse erat accidere, totius exercitiis perturbitio facta
est. Neque enim nivés erant alise quibus reportiri possent,
et omnia deerant quae ad reficiendds nivés erant fisul, et, quod

10. prdvehd, -vehers, -vexl, -vec-
tum, tr. [vehd, carry), carry forward;
pass., be carried forward, satl. 1.

i. liina, -ae Js., the moon. 2.

6. déligd, 1, ¢r. [11gH, bind], bind or
tie down, fasten, moor. 2.

6. auxillor, 1, intr. [auxilium, aidj,
give aid, help, assist, render assistance.
1

7. frangd frangere, frégl, frac-
tum, tr., break, wreck; crush, discour-
age. 2.

9. perturbiild, -6mis, s. [perturbs,
disturb), disturbance, disorder, confu-
sion. 1.

10. Teportd, 1, ¢r. [re-+4portd,
earry), carry or bring back, couvey.
1.

8. occasum: for construction see
note on propius g, 9, 8.

8. cum complérentur, ‘' since they
pegan to ill."

10. adversé mnocte, *‘in the face of
¢he night.”

Chap. 29. The storm and the tide
wreck Caesar’s flest.

1. lone pléna: there was afullmoon
on the night of August 30th. This is
what enables us to calculate the day of
Caesar's arrival In Britain.

2. aestts mazimds: the *spring”
tide. The average rise and fall of the
cide at Deal is sald to be 16 feet. This
tide, helped by the wind, rose much
higher,

postris . . . incognitum: the Ro-
mans were best acquainted with the

Mediterranean, where the tides rizeonly
a few inches. Yet they bhad had some
experience with the tidesin the war with
tho Venctl.

4, quae...déligétas, ‘' which were
riding at anchor.” The trausports were
heavier than the war-ships and Caesar
had not thought it worth the effort to
beach them.

6. administrandli,
them."

9. id quod or guae rés is commonly
used instead of guod when the antece-
dent isa clause.

10. quibus possent: a clause of
characteristic.

11. omnia quaeerant asul, “‘allthe
things which were needed''; a determin-
ing clause, App. L

“of managing

3
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omnibus constabat hiemari in Gallid oportére, frimentum in
his locis in hiemem provisum non erat. ' .

30. Quibus rébus cognitis principés DBritanniae, qui post
proelium ad Caesarem convénerant, inter 8¢ collociiti, cum et
equités et nivis et frimentum Rominis deesse intellegerent
et paucititem militum ex castrorum exiguitite cognoscerent,
quae hoc erant etiam angustiora, quod sine impedimentis Cae-
gar legiongs trinsportiverat, optimum factii esse daxérunt re-
bellione factd frimentd commeitiqne nostrds prohibére et rem
in hiemem prodicere, quod his superatis aut rediti interclisis
nominem. postei belll inferendi causi in Britanniam transitd-
rum confidébant. Itaque rirsus coniiritione factd paulatim
ex castris discidere et suos clam ex agris dédicere coepé-
runt.

3. At Casesar, etsi nondum edrum consilia cognoverat,
tamen et ex éventii nivium suirum et ex ed, quod obsidés dare
intermiserant, fore id quod accidit suspicibatur. Itaque ad
omnés cisis subsidia comparibat. Nam et frimentum ex agris
cotidié in castra confercbat et quae gravissimé affiictae erant
nivés, eirum miterid atque aere ad reliquiis reficiendés tébi-
tur et quae ad eds rés erant Gsui ex continenti comparéri iube-

8. reditus, -us, m. [reded, return],
returning, return. 1.

injure. 1.
8. aes, aeris, n. copper; anything

5. afligd, -fligere, -filx], -Alctum,
tr., strike against; overthrow; damage,

made of coppsr, coln, money; 288 allé-
num, another's money, debt. 1.

12. hiem&ri oportére, “that they
must pass the winter.”

18. in hiemem, *‘for the winter.”

Chap. 30, The Britons plan tc re-
new hostilities.

1. principég: subjectof diixérunt, 1. 6.

5. hoc, ‘‘on this account.”

etiam, * still.”

6. optimum: predicate adjective
with esse, the subject being prohibére
and prodicere.

factiai: App. 206. It is not needed in
translation.

7. factd: transiate as an infinitive,
coordinate with prokibérs.

Tem, ‘‘operations.”
8. hls superatis, ‘'if these (troops)
were overpowered.”

Chap. 81. Casesar repairs his fleet.

2, ex ..., 60, from the disasterto
his ships and from the fact.”

3. quod accidit, “ which really did
happen.”’ .

4, cdsis, * emergencies.”

5. quie naves, edrum, '‘of those
ships which.”

6. aere: iron was not much used in
the comstruction of ships, because it
rusts.
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bat. Itaque cum summod gtudio & militibus administrarétur,
daodecim navibus dmissis, reliquis ut navigari commodé posset
effecit.

32. Dum es geruntur, legione ex consustidine uné fri-
mentitum missd, quae appellabitur septima, neque illa ad id
tempus belli suspicione interpositi, cum pars hominum in agris
remanéret, pars etiam in castra ventitaret, il qui pro portis
castrorum in statione erant Camesari nintidvérunt pulverem
maiorem quam consustido ferret in ed parte vidéri quam in
partem legid iter fecisset. ~Caesar id quod erat suspicatus, ali-
quid novi & barbaris initum consili, cohortés quse in stationi-
bus erant sécum in eam partem proficisci, ex reliquis duds in
stationem succédere, reliquis armiri et confestim sésé subsequl
jussit. Cum pauld longius 4 castris processisset, suds ab hosti-
bus premi atque aegré sustinére et confertd legione ex omnibus
partibus téla conicl animadvertit. Nam quod, omni ex reliquis
partibus démessd {rimentd, pars una erat reliqua, suspicatl
hostés hiic nostros esse ventiirds moctd in silvis délituerant;
tum dispersos dépositis armis in metendd occupitos subitd
adorti paucis interfectis reliquos incertis ordinibus perturbive-
rant, simul equititi atque essedis circumdederant.

8. pulvis, -eris, m., dust. 1.

10. cBufestim, adv., hastily, at once,
immediately. 1.

14. démetd, -meters, -messui,
~mensum, tr. [metd, reap), mow,reap. L.

16. d&litéscd, -litéscere, -litul,

., intr. [1at8Bcd, incept. of lated, le
hidden], hide one’s self, lurk. 1.

16. metd, metere, messul, mes-
sum, ¢r.. mow, reap. L

18. essedum, -1 n.,atwo-wheeled wer
chariot of the Britons. 2.

8. summd studid: the soldiers were
as anxious to get away as Caesar was.

9. reliquis ... effécit, lit. ‘‘made
that it could be salled by the rest,” =
4 made the others fit to sail in.”

Chap. 82-36. After repelling the

Britons, who attack first one legion,
%1&9& the camp, Caesar returns to

Chap. 82, The Britons attack one
legion whils itis engaged in foraging.

1. framentétum: App. 285.

8. interpositd, '‘ having arisen.”

in agris remeandret: ostensibly en-

gaged in labor on the farms near the
eamp. .

¢. quam . .. ferret, ‘than usual.”

7. 14 quod erat, ‘‘what wasreally
the case”; explained by the clause ali-
quid consili, ‘' that some new plan
had been entered upon.”’ -

8. cohortés: probably four, one &
each gate.

10. succéders, “to take their places.”

armarl, ¥ to arm themselves.”

i4. fna, **only one."”

17. incertis OSrdinlbus: owlng w®

10
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33. Genus hoc est ex essedis pugnase. Primd per omnés
partés perequitant et t&la coniciunt atque ipso terrdre equorum
ot strepitd rotdrum ordinés plérumque perturbant, et cum s
inter equitum turmais Insinuavérunt, ex essedis desiliunt et
pedibus proeliantur. Aurigae interim paulitim ex proelid ex-.
cedunt atque ita curriis collocant ut, s illi 4 multitddine hos-
tinm premantur, expeditum ad suds receptum habeant. Its
mobilititem equitum, stabilitdtem peditum in proeliis prae-
stant, ac tantum Gsd cotidiind et exercitatione efficiunt uti in
daclivi ac praecipiti loco incitatds equos gustinére et brevi
moderiri ac flectere et per témonem percurrere et in ingd insie-
tere et 86 inde in curriis citissimé recipere consuérint.

34. Quibus rébus perturbiitis nostris nevitite pngnae tem-

circumd?d, -dare, -dedi, -datum, tr.
{48, put), put around, encompass, sur-
round. 8.

2. perequitd, 1, intr. [equith, ride],
ride about, ride through or around. 1

8. rota, -ae, ., wheel. 1.

4. turma, -ae,Sf. troop or squadron
of about thirty cavalrymen. 1.

insinud, 1, tr. [sinud, wind}, wind in-
to; make one’s way into, penetrate. 1.

6. aurigs,-ge, m.,charloteer. 1.

8. ourrus, -us, m., chariot: wagon. 2.

7. receptus, -ls, m. [recipid, re-
ceive, retreat; refuge, shelter. 1.

8, stabilitds, -tatis, . [stabilis,
firm], irmness, steadiness. 1.

11. moderor, 1, tr. [modus, limit}],
manage, govern, control, guide. 1.

fectd, fiectere, flexi, fexum, fr,
bend, turn, divect. 1.

témd, -6nis, m., pole (of a wagon). 1.

percurrd, -currers, -ourrl, -cur-
gum, infr. [ourrd, run), run along of
over. L

12. oitd, ado., quickly, speedily.
Comp., eitius; sup., citissims. 1.

1. novitds, -tatis, /. (novus, newl.
newness; strangeness, novelty. 1.

the surprise the usualiine of battle could
not be formed.

Chap. 33. How the Britonsuse their
war-chariots in battle.

2, equdrum, vcaused by the
horses."’

4. equitum turmés : the eavalry of
the enemy, whom they thus attacked.
Caesar had no cavalry this year, but
this is » general description; in the
next expedition his cavalry were thus
defeated.

6. 1111:
alighted.

7. expeditum receptum, * a ready
retreat.”

8, praestant, " display.”

the warriors, who had

10. ac, " andeven.”

incitatods, * when at full speed.”

sustinére, ** to check ' ; depending on
consuérint.

brevl, ‘‘quickly.”

ii. per, “‘along.”

fugh: the crossbar attached to the
end of the pole and resting on the
horses' necks.

Chap. 34, Caesar rescues the im-
periled legion, and the Britons march
against his camp.

1. rébus: ablative of means.

nostris: indirect object of tulil. psv
turbdtis agrees with it.

novitate. :‘because of the strange
ness."
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pore opportunissimd Caesar guxilium tulit; namque eius ad-
venti hostés constitérunt, nostri sé ex timore recépérunt. Qud
facto ad lacessendum hostem et ad committendum proelium
alisnum esse tempus arbitratus sud sé locd continuit et brevi
tempore intermissd in castra legiones reddxit. Dum haec ge-
runtur, nostris omnibus occupatis, qui erant in agris reliqul
discessérunt. Seciitae sunt continués complirés diés tempes-
tités quae et nostros in castris continérent et hostem & pugné
prohibérent. Interim barbari nintios in omnés partés dimisé-
runt paucititemque nostrorum militum suis praedicivérunt et
quanta praedae faciendae atque in perpetuum sui liberandi
facultds darétur, si Romanos castris expulissent, démonstra-
yérunt. His rébus celeriter magna multitidine peditatis equi-
tatiisque coactd, ad castra vénérunt.

35. Caesar etsi idem quod superidribus diebus acciderat
fore vidébat, ut, si essent hostés pulel, celeritite periculum
effugerent, tamen nactus equités circiter XXX, quos Commiug
Atrebis, dé quo ante dictum est, sécum transportaverat, legi-
onés in acié pro castris constitnit. Commissd proelio dititius
postrorum militum impetum hostés ferre ndn potuérunt ac
terga vertérunt. Quds tantd spatio seciitl quantum cursil et

8. continuus, -&, -um, adj. {con-
$ined, hold together], holding together,

12. preeda, -88, J. booty, plunder,
spoil. 2.

unbroken, uninterrupted, continuous.
2.

11, praedicd, 1, tr. {died, proclaim],
proclaim publicly or before others; de-
elare, report, tell of. 8.

14, peditétus, -2s, m. [pedes, foot
soldler], foot soldlers, infantry. 1.

8. efugld, -fugere, -fugl, — tr.
and inlr. [ex-+fugld, flee], fiee from or
away, escape. 1.

5. aliénum, lit. “belonging to
another,” = ‘* unfavorable.” suf, ‘‘his
own," almostillustrates the correspond-
{ng meaning, * favorable.”

6. dum hasc geruntur, “in the
meantime.”

7. qui .. . reliqui: mentioned in
33,3

9. quas continéremt: App. 230, @,
examples,

12. praedae faclendae: they wonld
have been disappointed, for the Romans

nad left their baggage in Gaul; 80, 5.

sul ‘1iberandi: see note on sui pir-
gandi, 13, 14.

Chap. 86. The Britons are put to
flight.

1. idem fore, ut, ‘that the same
thing would occur . . . namely, that.”

4, ante: in 21, 14 and 27, 4.

5. diutius, ** very long.”

6. &6, “but"; for this translation
see note on III, 19, 8.

7. tantd spatid quantum . . .V

W
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iribus efficere potuérunt, complirés ex iis occidérunt, deinde
omnibus longé latéque aedificiis incénsis 83 in castra recépérunt.

36. Eodem dis legati ab hostibus missi ad Caesarem dé
pace vénérunt. His Caesar numerum cbesidum quem ante im-
periverat duplicavit edsque in continentem addiici iussit, quod
propinqui dié aequinoctl infirmis nivibus hiemi navigitionem
gubiciendam non existimabat. Ipse idoneam tempestatem
nactus pauld post mediam noctem nivés solvit; quae omnés in-
columés ad continentem pervénérunt; sed ex ils oneririae
duase edsdem portis quds reliquae capere non potuérunt et
paulo infra délitae sunt.

37. Quibus ex nivibus cum essent expositl milités circiter
trecentI atque in castra contenderent, Morini, quos Caesar in
Britanniam proficiscins picitos reliquerat, spé praedae adductl
primé non ita magnd sudrum numerd circumstetérunt ac, sl

gésé interfici nollent, arma ponere iussérunt.

Cum 1lli orbe

8. duplicd, 1. fr. [duplex, double],
double, increase. 1.

4, aequinoctium, -ti, n. [aequus,
equal +nox, night), the equinox. 1.

9, infrd, ade. [inferus, below], be-
low; prep. with acc., below, smaller

than. 1.

3, trecentl,-ae,-n (CCQ), card. aum.
adj. [tres, three- centum, hundred],
three hundred. 1.

5. orbis, -is, m., ordb, ring, circle;
orbis terrarum, the worid. 1.

tuérunt, ‘' over as great a distance as
their speed and strength permitted.”
gpatid is an ablative of the way (App-
144), where an accusative of extent of
space would seem more natural; see
H.-B. 426, c.

Chap. 86, Caesar returns to Gaul.

2. his: dative of reference.

8. eds ... lussit: it is not surpris-
ing to learn later that most of the tripes
failed to do this.

4, propinqud dis: ablative abso-
tute. AsCaesarreached Britain August
27th, and the equinox then fell on Sept.
24th, he must have remained in Britaln
about three weeks.

hiemi . . . subiciendam, ‘‘that his
voyage should be exposed to wintry
weather.”

8. quds reliquas, ‘' as the rest.”

capere' "ﬂreach," i make."

at, “but.”

9. Infrd: to the south. They may
have landed at Ambleteuse.

Chap. 87-88, The Morini revoltand
are conquered.

trggaz?'f %’in tgh% Mog-ini attack the
by
trof rpe T om, e two transports, but

1. quibus ex névibus: Le. the two
transpors,

2. in castra: at Wissant.

8. piciatds: see 232, I-11.

4, primd: the adverb.

{ta, ‘*so very," ' very.”

5. pbnere, ‘* to lay down.”

orbe: a formation ke the modern
hollow square, used when troops were
attacked on all sides.
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facts 8888 defenderent, celeriter ad climérem hominum circiter
milia sex convénérunt. Qud ré nintidtd Caesar omnem ex
castris equititum suis anxilio misit. Interim nostrl milités
impetum hostium sustinuérunt atque amplins horis quattuor
fortissimé pugnavérunt et paucis vulneribus acceptis complirés
ox his occidérunt. Posted vérd quam equitdtus noster in con-
spectum vénit, hostés abiectis armis terga vertérunt magnus-
que edrum numerus est occisus.

38. Caesar posterd dis T. Labiénum légitum cum iis legi-
onibus quis ex Britannia rediixerat in Morinds, qui rebellionem
fscerant, misit. Qui cum propter siccitités palidum qud 88
reciperent non habérent, qué perfugid superidre annd erant
fisi, omnés ferg in potestitem Labiéni vénérunt. At Q. Tita-
rins et L. Cotta 16giti, qui in Menapiorum finés legionés dix-
erant, omnibus edrum agris vistatis, frimentis succlsis, aedi-
ficiie incénsis, quod Menapii 88 omnés in dénsissimas silvas
abdiderant, s& ad Caesarem recépérunt. Caesar in Belgls om-
nium legionum hiberna constituit. E6é duae omnind civitiités
ox Britannia obsidés misérunt, reliquae negléxérunt. His rébus
gestis ex litteris Caesaris diérum vigintI gupplicatio & senati
décréta est.

4, perfugium, -gi, n. [perfugid, fies
for refuge], place of refuge, refuge. 1

8. siccitds, -tatis, /. [sicecus, dry],
drought, dryness. 1.

6. hominum: with milia. refuge [L.e. the swamps] which they

Chsap. 88. Labienus conguers the
Morini, The army is quartered for
the winter among the Belgae, A
t,hank.sgwing in Caesar's honor.

8. sicclffités: translate by the sin.
gular.

qud ., . . babdrent, lit. ‘‘had not
whers they could retreat,’”” = *had no-
where to retreat ’; App. 280, c.

&, qud perfugld erant usl, Mt
#ghich refuge they had used,” =* the

had used.”” For the fact see III, 28, 8,

6. qul...doxerant: see 23,18

9. in Belgis: in readiness for the
next year's expedition to Britain.

12. diérum viginti supplicitis:
gee note on II, 86, 10, and notice the in-
creased number of days. Caesar's two
expeditions into lands where no Roman
general had ever before set foot had
made & wonderful impression ab
Rome.



